





BCTYII

[Iporpama HaByanbHOI AucuUILTiHU «[HO3eMHa MOBa I» cklazieHa BIAMOBITHO IO OCBITHBO-
npodeciiiHoi mporpamMu AHTJIiiChKa MOBa Ta JliTepaTypa 1 MepeKiIaa Ta JApyra iHo3eMHa MOBa
miaroToBku OakanaBpiB crnemianbHOCTi 035 ®inmomnoris cneriamizanii 035.041 I'epmaHchki MOBU
Ta JITEpaTypH (MepeKIia BKIFOYHO), TIEpIa — aHTJIiHChKa.

1. Onuc HaBYAJILHOI AUCIHUILIiHA

1.1. MeTo10 BUKJIaIaHHS HaBYAJIbHOI nuctuiuiind «lHo3emHa MoBa I» € popmyBanHs y
CTYACHTIB 1HIIOMOBHOI KYyJbTYPHO-KOMYHIKATMBHOI KOMIETEHIi 1 3IiiiCHEHHS B THpoIlieci
HaBYaHHS, BUXOBAHHS, PO3MINPEHHS JTIHI'BICTUYHHX Ta COLIOKYIbTYPHUX 3HAHb IS ()OPMYBaHHS
BIICBHEHOCTI L1010 BAKOPUCTAHHS MOBH SIK 3aC00Y CIIIKYBaHHS, OCBITH 1 PO3BHTKY OCOOMCTOCTI
CTYJICHTa Ha OCHOBI IHTETPOBAHOT'O MPEIMETHO-MOBHOTO MiAX0AY 1 TpHHIHUMIB 4-X «C», 110 €
NPIOPUTETHUMH B IHTETPOBAHOMY MPEAMETHO-MOBHOMY HaBUaHHI.

1.2. OcHOBHMMH 3aBJAAHHSIMM BUBYCHHS TUCIHUIUIIHA € HaOYTTS KOMYHIKAaTHBHOI Ta
JIHTBOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIII CTYJCHTIB y MeXaxX IHTETPOBAHOTO MPEAMETHO-MOBHOTO
HaBYaHHS 3a JIONIOMOTOI0 BHUKOPHUCTaHHS 1H(OpPMAIiIfHO-KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJIOTIH, 10
CIIPUSTUME KOHKYPEHTO3/JaTHOCTI MailOyTHIX BUITYCKHHKIB Ha PUHKY IIparii.

1.3. KinbkicTh kpeauris - 12

1.4. 3arajpHa KiJbKicTh Toauu — 360

1.5. XapakTepucTHKAa HABYAJIbHOI 1HCIUIIIHA

O060B’sA3K0Ba

Jenna dhopma HaBYaHHS \ 3aouHa (aucTaHIiiiHa) hopMa HaBYAHHS
Pik miaroroBku
3-ii | 3-ii
Cemectp
5-if, 6-it | 5-if, 6-it
Jlexmii
He nepeadayeHi ‘ He nepeadayeHi
[TpakTUuHi 3aHATTS
112 rox.; 112 rox. | 32 roa., 32 rox.
JlaGopaTopHi 3aHATTS
He niepea0ayeHi He nependadeHi
Camocriitna pobora
68 roz.; 68 rox. \ 148 rox., 148 rox.

y TOMY YHCJIi iHIUBIyalbHi 3aBIaHHS

He niependayeHi

1.6 HapuanbHa quCHHUILIIHA 320e3Me4y€e PO3BHTOK TAKHX KOMIIETEHTHOCTEH:

3arajibHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K2. 3patHicTe 30epiraTd Ta NPUMHOXYBAaTH MOpaibHI, KyJIbTYpHI, HAyKOBI IIIHHOCTI 1
JOCSATHEHHS CYCIIbCTBA HA OCHOBI pO3yMiHHS 1CTOPi1 Ta 3aKOHOMIPHOCTEN PO3BUTKY MPEAMETHOL
obmacti, il Micis y 3arajgbHiIi CHCTEMi 3HaHb MPO MPUPOAY 1 CYCIUIBCTBO Ta Yy PO3BUTKY
CYCHUIbCTBA, TEXHIKH 1 TEXHOJIOTII..



3K4. 3natHicTh OyTH KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTHYHHUM.
3KS5. 31aTHICTh YYUTHCS ¥ OBOJIOIBATH CYYaCHUMHU 3HAHHSIMU.
3K6. 31aTHicTh 10 MOLIYKY, ONPAIIOBaHHS Ta aHaJi3y 1H(opMaIlii 3 pi3HUX JHKEped.
3K7. YMiHHS BUSIBJISTH, CTABUTH Ta BUPINIYBAaTH MTPOOIEMHU.
3K8. 3gatHicTh npamoBaTu B KOMaHl Ta aBTOHOMHO.
3K9. 31aTHICTh CIUIKYBaTUCS 1HO3EMHUMH MOBaMH (aHTJIIMCHKOIO Ta IPYTOI0 1HO3EMHOIO MOBOIO
Ha BHOIp: HIMEILKOIO/(PpaHITy3bK0I0/1CTIAHCHKOI0/1ITaTiICbKOIO0/KUTAHCHKOIO TOIIO).
3K10. 3gaTHiCTh 10 aOCTPAKTHOTO MUCJICHHS, aHATI3y Ta CHHTE3Y.
3K11. 3naTHIiCTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Yy TPAKTUYHUX CUTYAIlISX.
3K12. HaBuuku BUKoprcTaHHS 1HGOPMAIIMHUX 1 KOMYHIKAIIHHUX TEXHOJOTIM.
3K14. 3parnicts BHOYIOBYBaTH 1 peali30oByBaTH IEPCIEKTHUBHI JiHIl 1HTEIEKTYyaJbHOTO,
KYJbTYPHOT'O, MOPQJIBHOTO 1 TMPOQECIHHOTO CaMOPO3BUTKY Ta CaMOBIOCKOHAJICHHSI, PO3YMITH
OCHOBHI NPUHLIUIH OYTTS JIIOJUHU, TIPUPOIH, CYCIIILCTBA.
3K15. 3nmatHicTh PO3YMITH CYTHICTH 1 COIlaIbHY 3HAUYYIIICTh CBO€I MailOyTHBOI mpodecii,
BUSIBIISITH JI0 HEl CTIMKUII iHTEpecC.

®DaxoBi KOMIIETEHTHOCTI:
OK1. YcBinomieHHs CTPYKTYpH (Pi10J0Ti9HOT HAyKH Ta 11 TEOPETUYHHX OCHOB.
®K2. 3naTHICTP BUKOPUCTOBYBATH B MpOQeECiiiHIi AISTBHOCTI 3HAHHS MPO MOBY K OCOOJIMBY
3HAKOBY CUCTEMY, ii mpupoxay, QpyHKIii, piBHI.
®K3. 3nmaTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B TpodeciiiHiil AisSUIbHOCTI 3HAaHHSA 3 Teopii Ta icTopii
aHIJTICbKOI MOBH Ta Jpyroi iHO3eMHOi MOBH Ha BHOIp
(HimMerbKoi/dpaHITy3bK0i/iCIaHChKOT/ITAMCHKOI/KUTAHCHKO T TOIIIO).
®K4. 3naTHicTh aHANI3yBaTH JiaJeKTHI Ta COLIalbHI Pi3HOBHIM AHTIINCHKOI MOBU Ta APYTrol
1HO3eMHOi MOBH Ha BHUOIp (HIMEIKOi/PpaHIy3bK0i/iCITaHCHKOI/ITaIIHCHKOT/KUTACHKOI TOIIIO),
OIHMCYBAaTH COLIONIHTBaJIbHY CUTYAIIIIO.
®K6. 31aTHICTD BIJIbHO, THYYKO ¥ €(DEKTHBHO BHKOPHCTOBYBATH aHTJIIMCHKY MOBY B YCHIM Ta
NUCbMOBIN (popMax, y pi3HHUX >KaHPOBO-CTHJILOBHX pPI3HOBHJAX 1 pEricTpax CHIUIKYBaHHS
(odimitinomy, HeodimiitHOMY, HEHTpaJILHOMY), UISi PO3B’SI3aHHS KOMYHIKaTUBHHX 3aBIaHb Y
pi3HUX cdepax KHUTTS.
®K?7. 3patHicTe A0 30MpaHHS W aHami3y, CHUCTEMaTu3allii Ta I1HTepHpeTaiii MOBHUX Ta
JiteparypHux (akTi, iHTepIpeTanii Ta nepexyiaay TeKCTy (3aJeKHo BiJ 0OpaHoi crieniaizariii).
®KS8. 31aTHICTH BITILHO ONEPYBATH CHEIIATbHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 IJIs1 PO3B’ I3aHHS MPOodeCiiHIX
3aBJIaHb.
®K11. 3matHICTh 0 HAaJAaHHS KOHCYJbTAIlM 3 JMOTPUMaHHS HOPM JITEpaTypHOI MOBH Ta
KyJIbTYPH MOBJICHHS.
®K12. 31aTHICTh 10 OpraHi3aiii A1JI0BOT KOMYHIKaIlii.
®K13. 3parHicTh epexkTuBHO (OPMYBATH CBOIO KOMYHIKAaTHBHY CTpaTerilo Ta mnependadaru
MOJUIMBAH PO3BHTOK TOMIH Yy CHTyalliX MDKKYJBTYpPHOTO CHUIKYBaHHS, KOPHUCTYBaTHCS
pI3HOMaHITHUMH TaKTHUYHUMHU TNPUAOMAaMH KOMYHIKalii 3 ypaxyBaHHSIM MDKKYJIbTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI — 3HaHb 3BUYAIB, TPAAMINN 1HIIOI KyJIbTYpH, IO 3a0e3leuye YCIIimHe
CIUIKYBaHHS MK KOMYHIKQHTaMU 1 IOCATHEHHS 3aIUIAaHOBAHOTO MTParMaTUYHOrO eeKTy.
®K14. 3paTHiCT POOMTH aHAJi3 TEKCTIB 3 COIIOKYJIbTYpPHUM 3a0apBJICHHSM, 3HAXOJIUTH
cneunivyHy JEKCUKY i JIEKCHUKO-TpaMaTU4HI KOHCTPYKIIii, IpUTaMaHHI MOBaM, 1110 BUBYAIOTHCS.
®K15. 3paTHICT BHUKOPHUCTOBYBAaTH IM(POBI TEXHOJOTII B OCBITHROMY IIpoOIEeCi Ta
nepeKIafanbKii JisTbHOCTI.

1.7. 3annanoBaHi pe3yJIbTaTH HAaBYAHHS

3rifHo 3 BMMOramMH OCBIiTHBO-NpPO(eciiiHOI MporpamMu, CTyJAeHTH NOBHMHHI JOCSAITH
TAKUX NPOrPAMHHX pPe3y/bTATiB HABYAHHS:



IIPH1. BukopucToByBaTH YKpaiHChKy Ta 1HO3€MHI MOBH B YCHOMY Ta IHMCHbMOBOMY
npodeciiHOMy CHIJIKYBaHHI, @ TAKOX JJIsl OpraHizailii epeKTUBHOT MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIIi.
IIPH2. 3nificHIoBaTH TONIYK 1 BUKOpPUCTaHHS iH(popMarlii, HeoOXimHoi ansi e(eKTUBHOTO
BUKOHAHHS TpodecifHNX 3aBaaHb, MPOPECIHHOTO 1 OCOOHMCTICHOTO PO3BHUTKY: I0OMpATH
iH(popMalliio 3 pi3HUX JUKEpes, KpUTHYHO aHali3yBaTH U IHTepHpeTyBaTH ii, BIOPSIKOBYBATH,
KiIacu(ikyBaTH U cuCTeMaTU3yBaTH, MPE3EHTYBaTH pe3yJbTaTH JOCIIIKEHb JEp’KaBHOKO Ta
1HO3eMHOIO0 MOBaMH.

ITPH3. Oprani3zoByBaTH IIPOIIEC CBOI'0 HABYAHHS i CAMOOCBITH.

ITPH 6. BuxopuctoByBatu iHpOpMaLiifHi i KOMyHIKaI[ii{HI TEXHOJIOT1 AJ1 BUPIIIEHHS CKIIAJHUX
crieniagizoBaHuX 3a/1a4 1 mpobsemM npodeciitHol AisITEHOCTI.

ITPH 8. 3nartu i po3yMmiTH cUCTEMY aHTJIiHCHKOI MOBH Ta APYToi iHO3EMHOI MOBH, 1110 BUBYAETHCS,
1CTOPiI0 aHTJIINCHKOI MOBH Ta JIITEPATYPH Ta ICTOPIIO APYroi IHO3EMHOI MOBH Ta JITEPATYPH, IO
BUBYAETHCS, BMITH 3aCTOCOBYBATH I1i 3HAHHS y MPOdeciitHiil AiSIBbHOCTI.

ITPH 9. XapakrepusyBaTu [iajJeKTHI Ta COIllajbHI PI3HOBHIW AHTJIIMCHKOI MOBH Ta IPYroi
1HO3eMHOI MOBH, 1110 BUBYAETHCS, ONMUCYBATH COIIONIHTBAIbHY CUTYAITIIO.

ITPH 10. 3HaTty HOpMH JIiTEpaTypHOI aHTIINCHKOI, YKpaiHCHKOI Ta APYyroi 1HO3EeMHOI MOBH, IO
BUBYAETHCS, TA BMITH iX 3aCTOCOBYBATH Y PAKTUUHIN JAIsITBHOCTI.

ITPH 11. 35aT¥ IPUHIIUIIN, TEXHOJIOTIT 1 MPUIOMHU CTBOPEHHS YCHUX 1 MUCbMOBHX TEKCTIB PI3HUX
KaHPIB 1 CTUIIIB YKPATHCHKOIO Ta aHIJIIHCHKOI MOBOIO, a TAKOX JIPYTrOI0 IHO3€MHOIO MOBOIO, 1110
BUBYAETHCS.

ITPH 12. AnanizyBaTy MOBHI OJAMHUII, BU3HAYATH iXHIO B3a€MOJIIO Ta XapaKTEpU3yBaTH MOBHI
SBHIIA 1 IPOLIECH, L0 iX 3yMOBIIIOIOTb.

IIPH 13. AnanizyBaTH i IHTEpIIpEeTyBaTH JIITEpPAaTYypHI TBOPH, BU3HAUATH iXHIO cnenudiky Ta
MICII€ B JIITEpaTypHOMY MPOIIECI.

ITPH 14. BukopucToByBaTH aHIJIICHKY Ta JIpyry iHO3eMHY MOBY, IO BUBYA€THCS, B YCHIH Ta
MACBMOBIN (opMax, y pI3HHUX JKAHPOBO-CTHJIbOBUX PI3HOBHIAX 1 PETICTpax CIUIKyBaHHS
(odimiitHomy, HeodiliiiHOMY, HEHTpaIbHOMY), U PO3B’SI3aHHS KOMYHIKaTUBHUX 3aBIaHb Y
noOyTOBIH, CyCHiIbHIN, HABYANIbHIH, podeciiHii, HayKOBiH cdepax KUTTH.

IIPH 15. 3nailicHioBaT JiHTBICTUYHUH, JITEpaTypO3HABUMI Ta NEpeKIaJOo3HABUMI aHAai3
AQHTJIOMOBHUX / HIMEI[bKOMOBHMX/ (paHKOMOBHUX / i1CIIAaHOMOBHHUX/  ITaJJOMOBHHUX/
KATaliCbKOMOBHHX TEKCTIB PI3HUX CTUJIB 1 XKaHPIB.

ITPH 17. 36uparu, aHami3yBaTH, CHCTEMAaTU3yBaTH U IHTEpNpeTyBaT (aKTHU MOBHU 1 MOBJICHHS,
NIOB’s13aH1 3 AHIIIHCHKOI0 MOBOIO Ta JPYrOI0 1HO3EMHOIO MOBOIO, i BUKOPHCTOBYBATH iX IS
PO3B’sI3aHHS CKJIQJHMUX 3aJ1a4d 1 polsieM y cremiami3oBaHux chepax mpodeciiHoi TisTbHOCTI
Ta/ab0 HaBYAHHS.

ITPH 19. BukopuctoByBaTH iHO3€MHY MOBY JUIsl OpraHizailii e()eKTHBHOT MOBHO1, MI>KMOBHOI Ta
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHiKallii Ha 0cOOMCTOMY Ta MpodeCciifHOMY PiBHSX.

1.8 IlepenymoBH AJisi BUBYEHHSI HABYAJIbHOI JUCHUILIIHHA
3HaHHS aHTTHCHKOT MOBH Ha piBHI B2, [Ho3emHa moBa I (anrmiiickka) cemectpu 1-4

2. TeMmaTHYHUH IIJIAH HABYAJILHOI AUCIUILIIHA
Cemectp 5 (1y1s CTy/IeHTIB 1eHHOI ()OPMU HABYAHHA)
Po3nin 1.

Tema 1. I'pamaTuka.
[ToBTOpenns: YMoBHUH crioci6. MoaasibHi Ji€cioBa.
[ndinitu. I'pamatnuni kareropii iHQiHITUBY. [HQIHITHB K miaMeT. [HQIHITHB K TPUCYAOK Ta
yacTUHA MPUCYIKY. [HDIHITHB sk 10oAaTOK. [HDIHITHB K O3HAYCHHS.

Tema 2. AHATITHYHE YMTAHHS.
IMociGHUK 3 aHATITHYHOTO YUTAHHS [UIS CTYACHTIB 3 Kypcy. Ypok 1.

Tema 3. YcHa npakTHuka.
Po3Butok HaBu4yOK unTaHHs. KHMkku. BunatHi TMChMEHHUKH.



Po3nia 2.
Tema 1. I'pamatuka.
IndiniTuB sk oOcraBunHa. IH}IHITUB sAK BBigHA (pasza. [HOIHITHB SK YacTMHA KOHCTPYKIIIL
«CKJIQJHUHN oaaToky. [HDiHITUB K yacTuHA for-KOHCTPYKIIi. [H(}iHITUB K YacTHHA KOHCTPYKLIi
«cknaaauit mamet». [loBropenHs.
Tema 2. AHATITHYHE YNTAHHS.
TToCiOHUK 3 aHATITHYHOTO YUTAHHS JUIS CTYJICHTIB 3 Kypcy. YPOK 2.
Tema 3. YcHa npakTuka.
Cepenns ocBita. CTyJIeHTH Ta OCBITHE CEPEIOBUIIIE.

CemecTtp 5 (17151 CTy/IeHTIB 3204HOI (POPMU HABYAHHA)
Po3znain 1.

Tema 1. I'pamaTuka.
[ToBTOopenus: YMoBHUI crioci6. MogalbHi Ji€cioBa.
IadinituB. 'pamatuyHi kateropii iHbiHITUBY. [HIHITHB 5K TigMeT. [HQIHITHB K TPUCYIOK Ta
yacTuHa npucyaky. [H}iHiTUB sk nomaTtok. IHdiHITUB sk 03HaueHHs. [HQIHITUB K O0OCTaBHHA.
[adiniTuB sk BBimHA (pa3a. [HDIHITHUB K YaCTHHA KOHCTPYKIIT «CKIQAHUHN 101aTOK». [H]iHITHB
K YacTHHA for-KOHCTPYKIii. IHQIHITUB SK YacTHHA KOHCTPYKIIl «CKIaJHUN MiaMeT».
IToBTOpEHHS.

Tema 2. AHATITHYHE YMTAHHS.
TTOCiOHUK 3 aHATITUYHOTO YMTAHHS [T CTYJCHTIB 3 Kypcy. YpoK 1.
IMociGHUK 3 aHANITHYHOTO YUTAHHS IS CTYICHTIB 3 Kypcy. YPOK 2.

Po3zain 2.
Tema 3. YcHa npakTHuka.
Po3Burok HaBnuok ynrandsa. Kamxkkn. Bugarai mucbMEHHUKH.
Cepenns ocBita. CTyJIeHTH Ta OCBITHE CEPEIOBUIIIE.

CemecTtp 6 (17151 CTyI€HTIB JeHHOI ()OPMU HABYAHHSA)
Po3aia 1.

Tema 1. I'pamaTuka.
[ToBTopenns: In¢iniTus.
lepynpii. I'pamatuuni kateropii repyHzaito. ['epyHmianbHi 3BOpoTH. ['epyHAiil sSK migMET.
I'epynaiil sk npHCyIOK Ta 4acTWHA NMPHUCYAKY. I epyHIiil sk o3HadeHHs. [ epyHIil SK J0AaTOK.
['epynmiit sik ooctaBuHa. ['epyHiit Ta iHQIHITHB.

Tema 2. AHATITHYHE YNTAHHS.
TToCiOHUK 3 aHATITHYHOTO YUTAHHS VTS CTYJICHTIB 3 Kypcy. YPOK 3.

Tema 3. YcHa npakTuka.
AxTtyanbHi TeHeHIii 0i3Hecy. [ToniTuka. TexHomoTiuHI IHHOBAIIII.

Po3nin 2.

Tema 1. 'pamatuka.
JlienpuKMETHHK TENEPIIIHHOTO Yacy, HOro rpaMaTH4Hi KaTeropii. JliempukMeTHUK Ta TepyHIIN y
nopiBHAHHI. [lIENPUKMETHUK TEMEpPINIHBOTO Yacy sIK O3HaueHHs, oOcTaBUHA. [li€MpUKMETHHK
TEMNEPIIIHBOr0 Yacy K YaCTHHA MPUCYAKY Ta KOHCTPYKLIT «CKIaJHUHM 10AaTOK». JlIENpUKMETHUK
TEMEepilIHbOTO Yacy sIK BBiAHA (pasa.
JlienpUKMETHUK MHUHYJIOr0 4acy. JliempUKMETHUK MHHYJIOTO 4Yacy sIK O3HAUY€HHsS Ta 00CTaBUHA.
JienpUKMETHUK MHHYJIOTO 4acy SIK YaCTHHA MPUCYJKY Ta KOHCTPYKILII «CKIaJHUN TOJATOKY.
JienpuKkMeTHUKOBI 3BOpoTH. Y ci 6€30c000Bi hopmu nieciioBa.



Tema 2. AHajliTHYHE YUTAHHS.

TToCiOHUK 3 aHATITHYHOTO YUTAHHS VIS CTYJICHTIB 3 Kypcy. YPOK 4.
Tema 3. YcHa npakTuka.

MucrenrBo. KpeatnBae mucienns. Kinoauckypc.

Cemectp 6 (17151 CTy/IeHTIB 3204HOI (POPMU HABYAHHA)
Po3aia 1.

Tema 1. I'pamaTuka.

[ToBTopenns: In¢iniTus.

lepynnii. I'pamatuuni kateropii repyHpito. ['epyHmianbHi 3BOpoTH. ['epyHAlil K migMET.
I'epyHnmiil Sk npHCyAOK Ta 4acTWHA NMPHUCYAKY. | epyHIiil sk o3Ha4eHHA. [ epyHIil SK J0AATOK.
I'epynnit ax obctaBuHa. ['epynpaiii Ta iHbiHITHB. J[iEMPUKMETHUK TEMEPINIHHOTO Yacy, WOTO
rpamatuyHi kareropii. JlieMpUKMETHMK Ta TepyHIAId Yy TOpiBHAHHI. JliempuKMETHHUK
TETEPINTHBOTO Yacy K O3HaueHHs, 00cTaBUHA. J[IEMPUKMETHUK TEHEPINIHBOTO Yacy sIK YacTUHA
NPUCYJIKY Ta KOHCTPYKLIT «CKJIQIHUNA TOJATOK». J[IEMPUKMETHHUK TETepilllHbOro yacy K BBiJHA
¢paza. JlienpuKMETHUK MHHYJIOTO dacy. [liEmpUKMETHHK MHHYJOTO 4Yacy SIK O3HAueHHS Ta
oOcTaBuHa. J{ieNPUKMETHUK MHUHYJIOTO Yacy SIK YaCTHHA MPUCYJKY Ta KOHCTPYKIi «CKJIaTHHUMA
n0aaTok». JllenpuKMETHHUKOBI 3BOPOTH. Y ¢l 6€30c000B1 opMu JTiecioBa.

Tema 2. AHaJiTUHYHE YNTAHHS.
IMociGHUK 3 aHATITHYHOTO YUTAHHS IS CTYICHTIB 3 Kypcy. YOk 3.
TToCiOHUK 3 aHATITHYHOTO YUTAHHS VTS CTYJICHTIB 3 Kypcy. YPOK 4.

Po3nia 2.

Tema 3. YcHa npakTuka.
AxTtyanbHi TeHeHIii 6i3Hecy. [ToniTuka. TexHomoTiuHI IHHOBAIIII.
MucrtenTBo. KpeatuBue mucnenns. Kinonuckypc.

3. CTpyKTYypa HaBYAJIBHOI JUCHHUILIIHH

HasBu po3ziniB i Tem KinekicTs roguu
neHHa hopma 3a04yHa dhopma
yCBhOT y TOMY YHCIi yCBhOT y TOMY YHCIi
0 a| m | x| iHg | c.p. 0 A m | nma | iHD | C.P.
al| . 0.
0
1 2 31 4 |5] 6 7 8 9 10 | 11 | 12 | 13

5 cemecTp

Po3ain 1
Tema 1. I'pamatuka | 38 24 14 |74 14 60
Tema 2. Ananituune | 26 16 10 56 8 48
YATAHHS
Tema 3. YcHe 26 16 10 |0 0 0
MOBJICHHS
Pazowm 3a pozmiiom 1 | 90 56 34 130 22 108

Po3nin 2.
Tema 1. I'pamatuka | 38 24 14 |0 0 0
Tema 2. Ananitnune | 26 16 10 0 0 0
YATAHHS
Tema 3. YcHe 26 16 10 |50 10 40
MOBJICHHS




Pazom 3a pozaimom 2 | 90 56 34 |50 10 40
Ycnoro ronuu
y S cemectpi | 180 112 68 180 32 148
6 cemecTp
Po3nin 1.
Tema 1. I'pamatuka | 38 24 14 |74 14 60
Tema 2. Anamituune | 26 16 10 | 56 8 48
YUTAHHS
Tema 3. Ycue 26 16 10 |0 0 0
MOBJICHHSI
Pazowm 3a pozaiiom 1 | 90 56 34 130 22 108
Po3aia 2.
Tema 1. I'pamatuka | 38 24 14 |0 0 0
Tema 2. Ananituune | 26 16 10 |0 0 0
YUTAHHS
Tema 3. Ycue 26 16 10 |50 10 40
MOBJICHHSI
Pazowm 3a pozaisiom 2 | 90 56 34 50 10 40
Ycboro ronnH
y 6 cemectpi | 180 112 68 | 180 32 148
Ycboro 3a pik
360 224 136 | 360 64 296
4. Temu ceMiHAPCHKUX (IPAKTUYHUX, JJA00PATOPHUX) 3aHATH
JenHa ¢popma HaBYAHHSA
No Hazsa temu KinbkicTs
3/ TOINH
(aym) nenna
dbopma
Cemectp 5
Po3nin 1
Tema 1. I'pamatuka
1.1 Bxinnuii Tect. [ToBTOpenHs: MoaanbHi giecioBa. Y MOBHUIM 2
cnocio
1.2. be3oco0oBi hopmu mieciioBa: 3arajabHa XapaKTEPUCTHKA. 2
1.3. Indinitus. I'pamaTiuni kareropii iHQiHITUBY 2
1.4. IndiniTuB sk miaMeT. [HQIHITHB K IPUCYAOK 2
1.5. [HbIHITHB SK YaCTHHA TPHUCYIKY 2
1.6. [H}IHITHB SK YaCTHHA CKIIAJCHOTO MPUCYAKA 3 MOJAITbHUMHU 2
ieciIoBaMu
1.7. [H(}iHITHB K YacTHHA CKIIAIEHOTO MPUCY/IKA 3 ACTIEKTyaIbHUM 2
3HAYCHHSIM
1.8. CamocriiiHe BUBUYCHHS «IMEHHUK» — TECT 2
1.9. [HbIHITHB SK T0AATOK 2
1.10. [HbIHITHB SK T0AATOK 2
1.11. | Iadinitus. ITloBropenns. Tect 2
1.12. | ITHdiHITUB K 03HAYEHHS 2
Tema 2. AHaTITUYHE YHTAHHS
2.1. O3HailoMJICHHSI CTYACHTIB 13 pOOOUY0I0 IPOTPAMOIO 3 aHATIITUYHOTO 2
yutaHHs B 5 cemecTtpi. Ypok 1. “Three Men in a Boat”.
MognenHeBi Gpopmynu. Bnpasu.




2.2. VYpok 1. Tekcr “Three Men in a Boat”. 3HaifloMCTBO 3 aBTOpPOM. 2
[Tepeknan TexcTy. AHau3 JIeKCUKH. Bripasu.

2.3. VYpok 1. Tekcr “Three Men in a Boat”. JIiHrBOCTHIIICTUIHHIA 2
aHaii3 Tekcty. [lepekas.

24. VYpok 1. Tekcr “Three Men in a Boat”. Jlekcuko-rpamaTuyHi 2
BIIPaBH.

2.5. VYpok 1. Tekct “Three Men in a Boat”. Jlekcuko-rpamaTtnyHi 2
BIIPaBH.

2.6. VYpok 1. Tekcr “Three Men in a Boat”. Po3BuTox HaBHYOK 2
aKaJeMiuHOro nuchMa. AKTHUBHUI BokaOysp. [IpoekTu.

2.7. VYpok 1. Teker “Three Men in a Boat”. AkTuBHUN BOKaOyJIsp. 2
Jlexcuko-rpamatuuni  BopaBu. [loBTopenns. IliaroroBka mo
TEMaTUYHO1 KOHTPOJBHOI POOOTH.

2.8. Temartnuna koHTposbHA poboTa 1. Iepeknan. 2
Tema 3. YcHe MOBIIEHHS

3.1. O3HalloMJIEHHSI CTYACHTIB 3 pPOOOYOI0 MPOrpamMol0 3 YCHOTO 2
MOBJIEHHS B 5 cemecTpi. PO3BUTOK HaBUYOK YHTaHHS.
Oo6roBopenHs Ta AUCcKycii. JIekcuuHi BIpasu.

3.2. Po3BuTok HaBmuok uutaHHs. [lepeBaru ta mpobOnemu. Pobora 3 2
BokaOysipoM. /lukrant. Kpyramii cris.

3.3. Kumxku. Pobora 3 BokaOymsipom. JlomoBini Ta mpe3eHTalii 3a 2
TEMOIO.

3.4. Kumwxku. PoGora 3 BokaOymspom. Jlukrant. J[lomoBimi Ta 2
MIPE3CHTAIl] 33 TEMOIO.

3.5. Bunatni nucbMeHHuKU. PoboTa 3 BokaOyssipom. Jluckycii. 2

3.6. Bunarni nucemennuku. {ukrant. [Ipe3enTartii. 2

3.7. PonpoBa rpa/mpe3enTartii/mpoextu. [IoBTOpeHHS. 2

3.8. TemaTuuna KOHTpOIbHA poboTa 1. JIUKTaHT. 2

Po3ain 2
Tema 1. I'pamatuka

1.1. IHdiHITHB 5K 0OCTaBUHA. 2

1.2. In¢iniTuB sk 00CTaBHHA. 2

1.3. In¢iniTuB 5K BBiIHA (pasza 2

1.4. IHdiHITHB 5K yacTHHA KOHCTPYKITIT « CKIaJHUHA TOTATOKY 2

1.5. IH(]iHITUB SIK YacTUHA fOr-KOHCTPYKIU1 2

1.6. [HbIHITHB K YacTHHA fOr-KOHCTPYKIT| 2

1.7. [} iHITHB 5K yacTuHA KOHCTPYKIIi « CKIQIHMIA MiIMET» 2

1.8. IHbiHITHB K yacTHHA KOHCTPYKIIT « CKIaHHUH MAMET) 2

1.9. IHbiHITHB K YacTHHA KOHCTPYKIIT « CKIaHHUH MAMET) 2

1.10. | Iadinitus (yci ¢pyskuii). [ToBTOpeHHS. 2

1.11. | Camocriine BuB4YeHHS «IIpukmeTHuk. [IpucIiBHUK» — TeCT 2

1.12. | IloBropenHns. [lepeknan «IHpiHITHBY 2

Tema 2. AHaniTHYHEe YUTAHHS

2.1. Ypoxk 2. “To Sir, with Love”. MosneHHeBI  popmyin. 2
OO6roBopeHHs Ta AUCKyCii. JISKCHYHI BIIpaBH.

2.2. VYpok 2. Tekcr. “To Sir, with Love”. 3HaliloMCTBO 3 aBTOpPOM. 2
[Tepexmnan TekcTy. AHam3 JIEKCUKU. Bripasu.

2.3. VYpok 2. Tekct “To Sir, with Love”. JliHrBocTHIICTHYHUIN aHATI3 2

Tekcty. Ilepekas.
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24. Ypok 2. Teker “To Sir, with Love”. JIekcuko-rpamMaTuyHi BIpaBH. 2

2.5. Ypoxk 2. Tekct “To Sir, with Love”. JIekcuko-rpaMaTuyHi BIpaBH. 2

2.6. Ypok 2. Tekcr “To Sir, with Love”. Po3BUTOK HaBUYOK 2
aKaJIEMIYHOTO MUChbMa. AKTUBHMM BokaOysip. [IpoekTu.

2.7. VYpok 2. Tekcr “To Sir, with Love”. AKTHUBHUI BOKaOyJIsIp. 2
Jlexcuko-rpamatuuHi BopaBu. [loBTopenns. IligrotoBka mo
TEMaTUYHO1 KOHTPOJBHOI POOOTH.

2.8. Temartnuna koHTposbHA poboTa 1. Iepeknan. 2
Tema 3. YcHe MOBIIEHHS

3.1. Cepenns ocBiTa. 3aranpHi npuHimnu. Kpyramii cTis. 2

3.2. Cepenns ocsita. [lepeBaru ta mpo6iemu. Po6ota 3 BokaOysipom. 2
Kpyrnuii cri.

3.3. Cepenns ocpita. Poborta 3 BokaOymsipom. Jlukrant. [Ipe3enTarrii. 2
Kpyrnuii cris.

3.4. Crynentd Ta OCBiTHE cepenoBuie. PobGota 3 BokaOyisipoMm. 2
Kpyrnuii cri.

3.5. Crynentn Ta ocBiTHE cepenoBuiie. Pobota 3 BokalOyispoMm. 2
JlomoBizi Ta mpe3eHTaIlii 3a TeMOIO.

3.6. Crynentn Ta ocBiTHE cepenoBuiie. Pobota 3 BokalOyispoMm. 2
Jukrant. {uckycii.

3.7. PosiboBa rpa/mpesenraitii/mpoextu. IloBTopeHHs. 2

3.8. TemaTnyHa KOHTpOJBHA PoOOTa 2. JIMKTAHT. 2

Ycvo20 200un 3a 5 cemecmp 112
Cemectp 6
Po3nin 1
Tema 1. I'pamatuka

1.1. [HbIHITHB: TOBTOPEHHS 2

1.2. I'epynniii. ['pamaruyuni kateropii repysaito. ['epynaianbHi 2
3BOPOTH

1.3. [epynaiii sk migmer 2

1.4. ["epyHpiit sik nmpucyaok. ['epyHii K 9acTUHA PUCYIKY 2

1.5. ['epyHili SIK O3HAYCHHS 2

1.6. ['epyHpiii SIK 101aTOK 2

1.7. ['epyHilt sSIK 101aTOK 2

1.8. [epynpiii sx oOcTaBrHA 2

1.9. ['epynpiii Ta iHGIHITHB 2

1.10. | I'epynniii Ta iH}iHITUB 2

1.11. | CamocriiiHe BUBUEHHS «3aiMEHHUK)» — TECT 2

1.12. | IloBropenns. [lepexnan «I'epyHmii» 2

Tema 2. AHaNITUYHE YUTAHHS

2.1. O3HailloOMJICHHsSI CTYJICHTIB 3 pOOOYOI0 MPOTPamMoOI0 3 YCHOTO 2
MoBJieHHs B 6 cemecTpi. Ypok 3.“The Fun They Had”. MonenHeBi
dbopmynu. BripaBu.

2.2. VYpoxk 3.“The Fun They Had”. 3naiiomcTBO 3 aBTOpOM. Ilepexnan 2
TEKCTY. AHaJi3 JIeKCuKU. BripaBu.

2.3. VYpok 3.“The Fun They Had”. JIiHrBOCTHIIICTUUHUI aHaNi3 TEKCTY. 2
Ilepekas.

24. Ypok 3.“The Fun They Had”. Jlekcuko-rpaMaTHuHi BIpaBu. 2

2.5. Ypok 3.“The Fun They Had”. Jlekcuko-rpaMaTHuHi BIpaBu. 2
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2.6. VYpok 3.“The Fun They Had”. Po3BuTOK HaBMYOK akaaeMi4yHOTO 2
nucbMa. AKTUBHUM BOKaOyJsip. [IpoekTu.

2.7. VYpok 3.“The Fun They Had”. AxrtuBHuii BokaOyisip. Jlekcuko- 2
rpamMatuyHi BrpaBu. [loBropenns. IligroroBka 1m0 TeMaTU4yHOI
KOHTPOJIbHOI pOOOTH.

2.8. Tematnyna KOHTpOJbHA poOoTa 1 3a ypokowm 3. Tlepexnan. 2
Tema 3. YcHe MOBIIEHHS

3.1. AxtyanpHi TeHaeHuii 6i3aecy. Pobota 3 BokaOynsipom. Juckycii. 2

3.2. AxTtyanbHi TeHAeHI1 6i3Hecy. Po6oTa 3 BokaOymsapom. JIMKTaHT. 2
OOroBopeHHs Ta AUCKYCII.

3.3. [Tomituka. Po6ora 3 Bokabyasipom. OOroBOpeHHS Ta JUCKYCIi. 2

3.4. [onmituka. PoGora 3 BokaOymspom. Jlukrant. Ilpe3entamii Tta 2
IPOEKTH.

3.5. TexHonoriuni iHHOBaIii. Po6ora 3 BokaOynsipom. IIpesenTanii ta 2
MIPOEKTH.

3.6. TexHonoriuni iHHoBauii. PoGota 3 BokaOymsapoM. JIMKTaHT. 2
OOGroBopeHHs Ta AUCKYCIi.

3.7. PonroBa rpa/mpesenraii/mpoektu. [loBTOpeHHs. 2

3.8. TematuuHa KOHTpOsIbHA poboTa 1. JIMKTAHT. 2

Po3ain 2
Tema 1. I'pamatuka

1.1. JlienpuKMETHHK TENEPIIIHHOTO Yacy, HOro rpaMaTH4H1 KaTeropii. 2
JlienpUKMETHUK Ta FepyHJIiH Y TOPiBHIHHI

1.2. JlilenpuKMETHHK TENEPIIIHHOTO Yacy sIK O3HAYCHHS 2

1.3. JlilenpuKMETHHK TENEPIIIHHOTO Yacy sIKk 00CTaBHHA 2

1.4. JlienpUKMETHUK TETEPIIIHBOTO Yacy K YaCTHHA KOHCTPYKIIT 2
«CKJIATHUHN TOAATOK»

1.5. JlienpUKMETHUK TENEpilHbOro Yacy sK BBijHa ¢paza 2

1.6. JlienpuKMETHHK TENEPIIHBOTO Yacy, FrepyH i, iHQIHITHB 2

1.7. JlienpuKMETHHK MUHYJIOTO Yacy. JlIeENpUKMETHUK MUHYJIOTO 4acy 2
SIK O3HAYCHHS

1.8. JlienpuKMETHHK MUHYJIOTO Yacy sik o0cTtaBuHa. J{ieMpUKMETHUK 2
MHHYJIOTO Yacy SIK YaCTUHA MPHUCYAKY

1.9. JliempuKMETHHK MUHYJIOTO Yacy SIK YaCTHHA KOHCTPYKIIi1 2
«CKJIATHUHM T0AaTOKy. JIENPUKMETHHKOBI 3BOPOTH.

1.10 CawmocriitHe BuBUeHHS «IIpuitMEHHUK» — TECT 2

1.11. | Vci 6e30co60Bi hopmu gieciioBa. «I epyHaii» - TECT 2

1.12. Buximnauii Tect 2

Tema 2. AHaniTHYHE YUTAHHS

2.1. Ypok 4. “Art for Heart’s Sake”. MoBnenHeBi ¢popmynu. Bripasu. 2

2.2. VYpox 4. “Art for Heart’s Sake”. 3naiiomcTBO 3 aBTOpoMm. [lepekan 2
TEKCTy. AHaJi3 JieKcuku. Bopasu.

2.3. VYpok 4. “Art for Heart’s Sake”. JliHrBocTHIIICTHYHUI aHaTI3 2
Tekcty. Ilepekas.

24. Ypok 4. “Art for Heart’s Sake”. JIekcuko-rpamaTuyHi BIpaBu. 2

2.5. Ypok 4. “Art for Heart’s Sake”. JIekcuko-rpaMaTi4Hi BOPaBH. 2

2.6. VYpok 4. “Art for Heart’s Sake”. Po3BUTOK HAaBUYOK aKkaJIeMiq4HOTO 2

nrucbMa. AKTUBHHM BoKaOyssip. [IpoexTn.
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2.7. VYpok 4. “Art for Heart’s Sake”. AktuBHuii BokaOysp. Jlekcuko- 2
rpamarnyHi BrpaBu. [loBropenHs. IliaroroBka mo TemMaTw4yHOl
KOHTPOJIbHOI pOOOTH.

2.8. TematnyHa KOHTpOJBHA poOoTa 1 3a ypokom 4. Ilepexnan. 2
Tema 3. YcHe MOBIIEHHS

3.1. MucrenTBo. Po6oTa 3 Bokabyisipom 2

3.2. MucrenrBo.  BupatHi xynoxHuku. Pobota 3 BOKaOymsipoMm. 2
Jukrant. OOroBopeHHs Ta nuckycii. [Ipesenraitii.

3.3. Kpearusae mucnenss. PoboTa 3 BokaOyisipom 2

3.4. KpearuBue wmucnenns. PoGora 3 BokaOymsipom. JIMKTaHT. 2
[Ipe3eHTalrii Ta MPOEKTH.

3.5. Kinomuckypce. Pobora 3 BokaOyssipom. Ilpe3enTartii Ta IpoeKTH. 2

3.6. Kinonuckypc. Po6ota 3 BokaOymsipom. [Jukrant. IlpesenTartii Ta 2
MIPOEKTH.

3.7. PonroBa rpa/mpesenraii/mpoektu. [loBTOpeHHs. 2

3.8. TemaTnyHa KOHTpOJBHA POOOTa 2. JIMKTAHT. 2

Ycvo20 200un 3a 6 cemecmp 112
Ycvozo 3a pik 224
3aouyHa popMa HABYAHHSA
Ne Hazpa temu Kinpkict
3/m b
TOIMH
(ayn)
3a049Ha
dopma
Cemecrtp 5
Po3ain 1
Tema 1. I'pamatuka
1.1 Bxinnwii Tect. [ToBTOpenHs: MonanbHi iecioBa. Y MOBHHM criociO 2
1.2. be3zoco6oBi (hopMmu ntieciioBa: 3arajibHa XapaKTEpPUCTHKA.
1.3. IndiniTuB. ['pamatnyni kareropii iHGIHITHBY
1.4. [adiniTuB sK migMer. IHQIHITHB SIK NPUCYAOK 2
1.5. [H(IHITHB SK YacTHHA IPUCYIKY
1.6. [HGIHITHB K YaCTHHA CKIIAJIEHOTO MPHUCYIKA 3 MOJIAJTLHUMH JI1€CTIOBAMHU
1.7. [H]iHITHUB K YacTHHA CKIIAJIEHOTO MPUCYJIKA 3 ACTIEKTYAIbHUM
3HAaYCHHSIM
1.8. CamocriiiHe BUBUYCHHS «IMEHHHUK» — TECT 2
1.9. [HOIHITHB SK T0AATOK
1.10. | In(iHITHB SIK TOATOK
1.11. | Tndinitus. [ToBropenns. Tect
1.12. | IndiHITHB K O3HAYCHHS 1
1.13 | IndiniTHB sIK 0OCTaBUHA. 2
1.14 | IadiHiTHB 5K 0OCTaBUHA.
1.15 | IndiniTuB sk BBiaHA dpa3za
1.16 [HbiHITHB K YacTHHA KOHCTPYKIIT « CKIQIHUN TOAaTOKY
1.17 | IndiHITHB SIK YaCTHHA for-KOHCTPYKIIi{ 2
1.18 | IndiHITHB SIK YaCTHHA for-KOHCTPYKIIi{
1.19 [HGIHITHB K YacTHHA KOHCTPYKIIT « CKIaAHUHN TAMET
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1.20 [H}iHITUB K yacTrHA KOHCTPYKIIi « CKIIaTHUHA MiaMeT

1.21 [HbIHITHB K YacTHHA KOHCTPYKIT « CKIQAHUN T1AMET

1.22 | Indinitus (yci ¢pynkuii). IToBropeHHs!.

1.23 | Camocriiine BuB4eHHs «IIpukmerHuk. IIpuciiiBHUK» — TeCT

1.24 | TloBropenns. [lepexnan «IHiHITUBY

Tema 2. AHaTITUYHE YUTAHHS

2.1. O3HallOMJIGHHSI CTYJEHTIB 13 POOOYOI0 MPOrpaMo0 3 aHAJITUYHOTO
yutaHHsg B 5 cemectpi. Ypok 1. “Three Men in a Boat”. MoBneHHeBi
dbopmynu. BripaBu.

2.2. VYpok 1. Teker “Three Men in a Boat”. 3naiiomctBo 3 aBTOpOoM. [lepekian
TEKCTY. AHaJI3 JIeKCUKH. Bripasu.

2.3. Ypok 1. Tekct “Three Men in a Boat”. JIIHTBOCTUIIICTUYHUN aHaTi3
tekcry. [lepekas.

2.4. Ypok 1. Tekcr “Three Men in a Boat”. JIekcuko-rpaMaTiyH1 BIPaBH.

2.5. VYpok 1. Tekcr “Three Men in a Boat”. JIekcuko-rpaMaTH4Hi BIPaBH.

2.6. VYpok 1. Tekct “Three Men in a Boat”. PO3BUTOK HaBHYOK aKaaeMigHOTO
nuchbMa. AKTUBHHNA BoKaOyisip. [TpoexTH.

2.7. VYpok 1. Tekct “Three Men in a Boat”. AxtuBHuit BokaOymsip. JIekcuko-
rpamatuyHi  BrnpaBu. lloBropennsa. IliaroroBka g0 TeMaTU4HOI
KOHTPOJIbHOI pOOOTH.

2.8 VYpok 2. “To Sir, with Love”. MosnenHneBi ¢popmynn. OOroBopeHHs Ta
nuckycii. JIekcuuHi BpaBw.

29 VYpok 2. Tekcr. “To Sir, with Love”. 3naiiomcTBo 3 aBTOopoM. [lepekian
TEKCTYy. AHaJI3 JIeKCUKH. Bripasu.

2.10 | Ypok 2. Tekct “To Sir, with Love”. JIiHrBOCTHIIICTUYHUIN aHAaJi3 TEKCTY.
ITepekas.

2.11 Ypoxk 2. Tekct “To Sir, with Love”. Jlekcuko-rpaMaTuyHi BIpaBH.

2.12 | Ypok 2. Tekct “To Sir, with Love”. JIekcuko-rpaMaTH4Hi BIPaBU.

2.13 Ypok 2. Tekct “To Sir, with Love”. Po3BUTOK HaBHYOK akaaeMidHOTO
nucbMa. AKTUBHMNA BoKaOyisip. I[TpoexTH.

2.14 | Ypok 2. Tekcr “To Sir, with Love”. AxtuBHuii BokaOyssp. JIekcuko-
rpamatuyHi  BrpaBu. lloBropennsa. IliaroroBka g0 TeMaTW4HOI
KOHTPOJIBHOI pOOOTH.

2.15 | TematnuHa KOHTpoJIbHA poOoTa. [lepexnas.

Po3nin 2
Tewma 3. YcHe MOBIIEHHS

3.1. O3HailoMJIEHHS CTYIEHTIB 3 pOOOYOI0 TPOTPAMOIO 3 YCHOTO MOBJICHHS B 5
cemectpi. Po3BuTtok HaBuuok uyuTaHHA. OOTOBOpPEHHS Ta JHCKYCIi.
JlekcuuHi BIpasu.

3.2. Po3BuToxk HaBuuok uywmtaHHsA. I[lepeBarm Ta mnpoOmemu. PoGoTta 3
BoKaOynspoM. Jukrant. Kpyrnuii crin.

3.3. Kuawmxku. Pobota 3 BokaOysipom. JlomoBizai Ta mpe3eHTarlii 3a TeMOIo.

3.4. Kumxku. Pobota 3 BokaOynsapom. [ukrant. JlomoBiai Ta mpes3eHTanii 3a
TEMOIO.

3.5. Bupnarni nuceMeHHuKku. Po6oTa 3 BokaOyssipoM. Jluckycii.

3.6. Bunarai nucemennuku. Jlukrant. [Ipe3enTarii.

3.7. PonboBa rpa/mpesenTartii/mpoektu. IloBTOpeHHS.

3.8 Cepennst ocBiTa. 3aranpHi npuHIMnU. Kpyrauii cTi.

3.9 Cepennst ocBita. IlepeBarm Ta mnpoOinemu. PoGora 3 BokaOymsipoMm.

Kpyrmmii cris.
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3.10 | Cepenns ocBita. Po6ora 3 BokaOymsipom. [{ukrant. [Ipesenranii. Kpyrnmit
CTIJL
3.11 Crynentu Ta ocBiTHE cepenioBuine. Pobora 3 Bokadysipom. Kpyrmnmii cris. 3
3.12 | CrynenTu ta ocBiTHE cepenonuine. Pobora 3 BokaOymsipom. Jlomosimai Ta
MPE3EHTAIli] 32 TEMOIO.
3.13 | CrygeHtu Ta OCBITHE cepemoBuine. Pobora 3 BokaOymspom. [[uKTaHT.
Juckycii.
3.14 | PonboBa rpa/mpesenraitii/npoekTu. [loBTopeHHs.
3.15 TemaTtnyHa KOHTpoOJIbHA poOoTa 2. JIMKTaHT.
Ycvozo 200un 3a 5 cemecmp 32
Cemectp 6
Po3ain 1
Tema 1. I'pamatuka
1.1. [Tpomixkaut TecT. [HDIHITHB: TOBTOPEHHS 2
1.2. I'epynaiif. 'pamatuuni kaTeropii repynaito. 'epyHaiaabHi 3BOPOTH
1.3. ['epyHniii sk miaMeT
1.4. I'epynaiif sk npucynok. ['epyHaiil Ik yacTUHA IPUCYAKY
1.5. ['epyHniii K 0O3HAYCHHS 2
1.6. ['epyHniii SIK 10IaTOK
1.7. ['epyHniii SIK 10IaTOK
1.8. I'epyHniii ik oOcTaBUHA
1.9. I'epynaiii Ta iH}iHITUB 3
1.10. | I'epynni#i Ta iHhiHITHB
1.11. | CamocriiiHe BUBUEHHS «3aliMEHHHK)» — TECT
1.12. | IloBropenns. Ilepexnan «I'epynmaiii»
1.1. JlienpUKMETHHUK TENEPINIHBOTO Yacy, HOro rpaMaTH4HI KaTeropii. 2
JliepUKMETHHUK Ta FepYyHiH Y MOPiBHSIHHI
1.2. JlienpUKMETHHK TENEPINIHBOTO Yacy sIK 03HAYEHHS
1.3. JlieTPUKMETHHUK TENEPIIIHBOro Yacy K 00cTaBUHA
1.4. JIienpUKMETHHUK TENEPIIHBOTO Yacy sIK YaCTHHA KOHCTPYKITIT «CKIIaTHUI
JOJaTOK»
1.5. JlienpruKMETHHK TENEPIlIHbOTO Yacy sIK BBiAHA ¢pa3a 2
1.6. JUi€npUKMETHUK TETEPIlIHbOTO Yacy, TepyHAiH, iHpiHITHB
1.7. JUienpUKMETHUK MUHYJIOTO yacy. JlienpuKMETHUK MUHYJIOTO Yacy sK
O3HAYEHHS
1.8. JIienpUKMETHUK MUHYJIOTO Yacy sIKk o0cTaBHHA. [liempuKMeTHUK
MHUHYJIOTO Yacy SIK YaCTHHA MPUCYIKY
1.9. JlienpUKMETHUK MUHYJIOTO Yacy SIK YaCTHHA KOHCTPYKIIT «CKJIaTHUI
n0aaTok». JliempuKMETHUKOBI 3BOPOTH.
1.10 | CamocriitHe BuBYeHHS «IIpHiiMEHHUK) — TEeCT 3
1.11. | Yci 6e30c000Bi popmu mieciosa. «I'epyHaiii» - Tect
1.12. | Buxigauii Tect
Tema 2. AHaTITUYHE YUTAHHS
2.1. O3HailloMJICHHSI CTYACHTIB 3 p0OO0YOI0 MPOTPaMOI0 aHATITUYHOTO YUTAHHS 2
B 6 cemectpi. Ypok 3.“The Fun They Had”. MosnenHeBi ¢opmyinn.
Bnpasu.
2.2. VYpok 3.“The Fun They Had”. 3naiiomcTBO 3 aBTOpoMm. [lepeknan TekcTy.
AHauni3 nexcuku. Bripasu.
2.3. VYpok 3.“The Fun They Had”. JIiHTBOCTHIIICTHYHMI aHai3 TEKCTY.

[Tepekas.
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24. Ypok 3.“The Fun They Had”. Jlekcuko-rpamaTHyHi BIpaBy.

2.5. Ypoxk 3.“The Fun They Had”. JIekcuko-rpamMaTuyHi BIpaBH. 2

2.6. Ypok 3.“The Fun They Had”. Po3BuTOK HaBHUYOK aKaJieMiyHOTO MUCHMA.
AxTuBHHUN BoKaOyssip. [IpoekTu.

2.7. VYpoxk 3.“The Fun They Had”. AktuBHwMi1 BokaOysip. JIekcuko-rpamaTudHi
Bipasu. IloBropensst. ITiaroroBka /10 TeMaTUYHOI KOHTPOJIBHOT poOOTH.

2.8 Ypoxk 4. “Art for Heart’s Sake”. MosnenHnesi hopmynu. Bnpasu. 2
2.9 VYpox 4. “Art for Heart’s Sake”. 3naitomcTBO 3 aBTOpoM. [lepekiazn Tekcry.
AHaJi3 nekcuku. Bnipasu.

2.10 | Ypok 4. “Art for Heart’s Sake”. JIiHrBOCTHUJIICTUYHMI aHAJI3 TEKCTY.
ITepekas.

2.11 | Ypok 4. “Art for Heart’s Sake”. JIekcuko-rpaMaTH4Hi BIIPABH.

2.12 | Ypoxk 4. “Art for Heart’s Sake”. JIekcuko-rpamMaTuyHi BIpaBH. 2

2.13 VYpoxk 4. “Art for Heart’s Sake”. PO3BUTOK HABUYOK aKaJIeMI9HOTO ITUChMA.
AxTuBHUI BoKaOyssip. [IpoexTn.

2.14 | Ypok 4. “Art for Heart’s Sake”. AxTuBHHII BokaOyisp. Jlekcuko-
rpamatuyHi  BrnpaBu. lloBropennsa. IliaroroBka g0 TeMaTW4HOI
KOHTPOJIBHOI pOOOTH.

2.15 | TematnuHa KOHTpoJibHA poOoTa. [lepexnas.

Po3nin 2
Tewma 3. YcHe MOBIIEHHS

3.1. AKTyasbHI TeHieH1ii 0i3Hecy. PoboTa 3 Bokadynsspom. Jluckycii. 2

3.2. AxktyanpHi TeHzaeHHii Oi3Hecy. PobGora 3 BokaOymsipoM. JIuKTaHT.
OO6roBOpeHHs Ta AUCKYCIi.

3.3. [ToniTuka. Po6ota 3 BokaOyssipom. OOroOBOpEHHsI Ta TUCKYCIi.

3.4. [Tonituka. Pobota 3 BokaOynsipom. [lukrant. [lpe3enTaiii Ta mpoeKTH.

3.5. Texnosoriuni iHHOBAIli. PoOoTa 3 BokaOysipom. IIpe3enTairii Ta mpoeKTH. 3

3.6. Texnonoriuni iHHOBaIii. Po6oTa 3 BokaOymsipom. Jlukrant. OGroBopeHHs
Ta JTUCKYCII.

3.7. PonboBa rpa/mpesenTaitii/mpoektu. IloBTOpeHHS.

3.8 MucrenrBo. Po6ota 3 BokaOyssspom 2
39 MucreurBo. BwupatHi xymoxuuku. Pobora 3 BokaOymsipoM. J[MKTaHT.
O6roBopenHs Ta auckycii. [Ipe3enTartii.

3.10 | KpeatuBne muciieHHs. Po6oTa 3 BokaOysipoM

3.11 | KpearuBne mucnenus. Po6ora 3 BokaOynspom. [Juxrant. Ilpe3zenTauii ta
MIPOEKTH.

3.12 | Kinoguckypc. Po6ora 3 BokaOynsipom. [Ipe3eHTartii Ta mpoeKkTH. 3

3.13 | Kinomuckypc. PoGorta 3 BokaOymsipoMm. JIMKTaHT. [Ipesenramii Ta
TIPOCKTH.

3.14 | PonpoBa rpa/mpe3enTaiii/mpoekTu. [IoBTopeHHsI.

3.15 | TemaruyHa KOHTpoOJbHA poOoTa. JIMKTAHT.

Ycvozo 200un 3a 6 cemecmp 32

Ycvozo 3a pik

64

5. 3aBaanHs 1yl caMOCTIiiHOT po0oTH

5.1. 3aBraHHs 1JIs1 CaMOCTIHOI po0OTH 15 3100yBaviB OCBiTH JeHHOI (hopMH HaBYAHHS

Ne
3/

Bunu, 3MicT camocTiitHOT poOoTH

Kinekicts
TOINH

Cemectp 5
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Po3nin | Tema 1.CamocriiiHe BUBUEHHS TeMH «IMECHHHKY 14
1
Tema 2. IlinroToBka Mpe3eHTaiil/pobOBHUX irop, MPOEKTiB 10
Tema 3. [linroroBka mpe3eHTalii/poabOBUX 1Ir0p, TPOEKTIB.
[HnMBiTyabHE YHTAHHS.

10
3a yciMa TemaMu: MIiArOTOBKAa 1O NPAKTUYHUX 3aHATh, poOoTa 3i
CJIOBHMKAMHM Ta ayio- Ta BiJleoMaTepiallaMy, BKIIOYAIOUN €JICKTPOHHI.

Pa3om 3a po3aisiom 1 34
Pozain | Tema 1. Camocriiine BuBueHHs TeMu «lIpukmernuk. [IpucaiBHIK» 14
2
Tema 2. IlinroToBka mpe3eHTaliil/pobOBHUX irop, MPOeKTiB 10
Tema 3. [linroroBka mpe3eHTalii/poabOBUX 1Irop, MPOEKTIB.
(Crynentu ob6uparoTh aBTEHTHYHHMHA pomaH 00’emom 400 cTOpiHOK,
CaMOCTIHHO YHUTAlOTh Y TPOAOBK TEMAaTUYHOIO OJIOKY, CKJIaJai0Th
CIIOBHMK He3Haomux ciiB (O6mm3bpko 500), poONsATh 1HTEPAKTUBHY 10
MPE3CHTAIli0 a00 MUIITYTH TBIP).
3a ycima TeMaMHM: MIATOTOBKA 10 MPAKTUYHHX 3aHATh, poOoTa 31
CIIOBHMKAMH Ta ay/io- Ta BijieomMarepiagaMy, BKIOYAIOYH €JICKTPOHHI.
Pa3om 3a po3aisiom 2 34
Pazom 3a 5 cemecmp 68
Cemectp 6
Po3aia | Tema 1. CamocTiliHe BUBYEHHS TEMU «3aliMEHHUK 14
1
Tema 2. [linroroBka npe3eHTallii/poabOBUX Irop, IPOCKTIB 10
Tema 3. IlinroToBka npe3eHTaliil/poIbOBUX irop, MPOEKTIB.
3a yciMa TemaMu: MIiArOTOBKAa 1O NPAKTUYHUX 3aHATh, poOoTa 3i 10
CJIOBHUKAMHM Ta ay/io- Ta BileoMaTepiallaMy, BKIIOUAIOUN EJICKTPOHHI.
Pa3om 3a po3aisiom 1 34
Po3nin | Tema 1. Camocriiine BuBueHHs TeMu «[IpuitMeHHUK» 14
2
Tema 2. IlinroroBka Mmpe3eHTaiil/pobOBHUX irop, MPOEKTiB 10
Tema 3. [linroroBka mpe3eHTalii/poabOBUX 1Irop, MPOEKTIB.
[MigroroBka  iHguBigyanpHOro  uurtaHHsa. (CtymeHTH  oOuparoTh
aBTeHTHMYHUNA poMaH o00’emoMm 400 CTOPIHOK, CAaMOCTIMHO YHUTAIOTh Y
IPOJIOBX TEMAaTHUYHOTO OJIOKY, CKJIaJal0Th CJIOBHUK HE3HAHOMHUX CIiB 10
(630 500), poOIATh IHTEPAKTUBHY MPE3EHTAIliI0 a00 MUIIYTh TBIP).
3a ycima TeMaMHM: MIATOTOBKA 10 MPAaKTUYHHX 3aHATh, poOoTa 31
CJIIOBHHKAMH Ta ay/io- Ta BijieomMarepiagaMy, BKIOYAIOYH €JICKTPOHHI.
Pa3zom 3a po3ainiom 2 34
Pazom 3a 6 cemecmp 68
Pa3zom 3a pik 136

5.2. 3aBnaHHs 1JIs1 cCaMOCTIHOI po0oTH 115 3100yBaYiB OCBiTH 3204HOI (pOpMHU HABYAHHSA

Ne
3/

Bunu, 3MicT camocTiitHOT poOoTH

Kinekicts
TOINH
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Cemectp 5

Po3ain

Jomamini 3aBIaHHS 31aI0ThCSl 32 THKAEHb 10 MEPLIOro 3aHITTH B
cemecTpi
Tema 1.

- CawmocriifHe BUBUCHHS TeMU «IMeHHUK». YCHO p. 1-12, miuchMOBO
ex 12, 14.
II1cbMOBI 3aBAAHHS IPONUCYIOThCA Bia pykn! CTHIYC Ha €KpaHi MOXE
OyTH BUKIIOUYEHHIM, ajIe caMe PYKOIMCHA BePCid, He KiaBiaTypHa!

- CawmocriitHe BuBuYeHHsI TemMu «lIpukmernuk. [IpucniBHuk» YcHO
p. 1-19, nuceMoBo ex 16.
II1cbMOBI 3aBAAHHS IPONUCYIOThCA Bia pykn! CTHIYC Ha €KpaHi MOXeE
OyTH BUKIIOYEHHIM, ajIe caMe PYKOIMCHA BePCid, He KiIaBiaTypHa!

- Iadinitus. YcHo p. 1-113, mucemoBo ex. 6, p. 16-17; ex. 9, p 19; ex
12, p 22-23; ex. 14, p 24-26; ex 16, p 29; ex 19, p. 36-37; ex. 21, p 37-37,
ex. 24, p.43; ex. 26, p. 44-45; ex. 36, p. 55-56; ex. 38, p. 56-58; ex. 41, p.
60-61; ex. 47, p. 60-70; ex. 50, p. 72-73; ex. 55, p. 80-81; ex 60, p. 83-84;
ex. 62, p. 84-85; ex. 68, p. 88-90.
ITrcpMOBI 3aBaaHHS IPOIKCYIOThCS Bim pyku! Crrmiryc Ha eKpaHi MOXKE
OyTH BUKIIOUYEHHIM, ajJle caMe PYKONMCHA Bepcid, He KiaBiaTypHa!

60

Jomamini 3aBIaHHS 31aI0ThCSl 32 THKAEHb 10 MEPUIOro 3aHATTS B
cemecTpi
Tema 2.

- HOmnit 1, ycHo p. 1-50, mucemoBo ex. 1.2, p. 2-3; ex. 2.11, p 15-16;
ex4.2,p 26; ex. 5.10, p 43-50.

- IOmniT 2, ycHo p. 51-95, nmucemoBo ex. 1.4, p. 54-55; ex. 4.1, p 73;
ex. 5.10, p 90-95.
II1cbMOBI 3aBAAHHS IPONUCYIOThCA Big pykn! CTHIYC Ha €KpaHi MOXeE
OyTH BUKIIOYEHHM, ajIe caMe PYKOIMCHA BepCid, He KiaBiaTypHa!

48

Pa3om 3a po3aiziom 1

108

Po3ain

JlomaiiHi 3aBJaHHS 34a1I0ThCSl 32 THAKIEHb 10 IEepUIOro 3aHATTH B
cemecTpi
Tema 3.

- Po3Butok HaBuuok umTaHHsA. KHibkku. BumaTHi MUChMEHHHKH.
BuBunTH c10Ba, CKJIACTH BUCTYI 3 BUKOPUCTAHHSAM aKTHUBHOI JIGKCUKH Ha
5 xBunuH. [1igroTyBaTrch 10 CIIOBHUKOBOTO AUKTAHTY.

- Cepennsi ocBitTa. CTyIneHTH Ta OCBITHE cepenoBulille. BuBUuTH
CJIOBA, CKJIACTH BUCTYII 3 BUKOPHCTAHHSM aKTUBHOI IEKCUKH HA 5 XBHUIIUH.
[TinroTyBaTuch 10 CIOBHUKOBOTO AUKTAHTY.

- AynitoBanns: 20,000 Leagues under the Sea" — I — V chapters
(HamMcaTH CKPUIITH B 30IITUTI).

- Homamne yutanHdg: "Three men in a boat", I — X chapters
(uuTaTH, TepeKIadaTH YKPAiHCHKOI0 MOBOIO, IepeKa3yBaTH, 3pOOUTH
cioBHUK (3ommT) Ha 150 CITiB Ta BUBYUTH 111 JIGKCUYHI OJTUHUIII).

- InguBinyaneHe yutaHHsA: 150 cTOp. HEamanTOBaHOTO TEKCTY —
YUTATH, TEPEKIaJaTH YKpPAiHCBKOIO MOBOIO, I€peKa3yBaTH, 3pOOUTH
cinoBHUK (30mmuT) Ha 150 ciiB Ta BUBYMTH III JIEKCHYHI OIMHUII,
MirOTYBAaTH NEPeKa3 Ha 5 XBHUJIKH.

40

Pa3owm 3a po3aisiom 2

40

Pazom 3a 5 cemecmp

148
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Cemectp 6

Po3ain

JloMamHi 3aBAaHHA 31aI0ThCS 32 THXKIEHb J0 MEPIIOro 3aHATTS B
cemecTpi

Tema 1.

- CaMocrTiiiHe BUBUEHHS TeMHU «3aliMEeHHUK» Y CHO p. 1-7, TUCBMOBO
ex 16.

ITncpMOBI 3aBHaHHS IPOIKCYIOThCS Bim pyku! Crrmryc Ha eKpaHi MOXKE
OyTH BUKIIOUYEHHIM, aJIe caMe PYKONMCHA BEpPCis, He KiaBiaTypHa!

- Camocriiine BuBueHHs TeMu «IIpuiiMenuuk» Ycuo p. 1-24.
II1cbMOBI 3aBAAaHHS IPONUCYIOThCA Big pykn! CTHIYC Ha €KpaHi MOXeE
OyTH BUKIIOUYEHHIM, ajJIe caMe PYKOIMCHA BePCid, He KiaBiaTypHa!

- T'epynniii. Ycuo p. 4-70, muceMoBo ex. 5, p. 8-9; ex. 7, p 11; ex 9,
p 13; ex. 13, p 17-18; ex 16, p 20; ex 18, p. 21; ex. 22, p 22-23; ex. 25,
p-15-27; ex. 28, p. 30-31; ex. 32, p. 35-37; ex. 36, p. 42-43; ex. 45, p. 50;
ex. 47,p.51-52
II1cbMOBI 3aBAAHHS IPONUCYIOThCA Bia pykn! CTHIYC Ha €KpaHi MOXeE
OyTH BUKIIOYEHHIM, ajIe caMe PYKOIMCHA BEPCid, He KiaBiaTypHa!

- JienpukMeTHUK. Y CHO p. 4-46, mucbMoBoO eX. 4, p. 8-9; ex. 8, p 13-
14;ex 14, p 17; ex. 16, p 19; ex 19, p 20-21; ex 21, p. 22-23; ex. 24, p 25;
ex. 41, p.37-38; ex. 43, p. 39; ex. 47, p. 41; ex. 51, p. 43; ex. 54, p. 45-46
ITncpMOBI 3aBHaHHS IPOIKCYIOThCS Bim pyku! Crrmuryc Ha eKpaHi MOXKE
OyTH BUKIIOUYEHHIM, ajJle caMe PYKONMCHA Bepcid, He KiaBiaTypHa!

60

Jomamini 3aBIaHHS 31aI0ThCSl 32 THKAEHb [0 MEPLIOro 3aHITTS B
cemecTpi
Tema 2.

- IOmniT 3, ycHo p. 96-138, mucemoBo ex. 1.3, p. 97-98; ex. 1.4, p 98;
ex4.2,p111-112;ex. 4.3, p. 112; ex. 5.112, p 133-138.

- IOmniT 4, ycHo p. 139-174, nucemoBo ex. 1.4, p. 141-142; ex. 5.11,
p 171-174.
II1cbMOBI 3aBAAHHS IPONUCYIOThCA Bia pykn! CTHIYC Ha €KpaHi MOXeE
OyTH BUKIIOUYEHHIM, ajIe caMe PYKOIMCHA BePCid, He KiaBiaTypHa!

48

Pa3om 3a po3aisiom 1

108

Po3ain

JdoMamHi 3aBIaHHA 34AaI0THCHA 32 THKIEHb J0 MEpPILIOro 3aHATTA B
cemecTpi

Tema 3.

- AxTtyanbHi TeHneHii 0i3Hecy. [TomiTuka. TexHomoriuHi
iHHOBaIli. BUBUNTH cI0Ba, CKJIACTH BUCTYII 3 BUKOPUCTAHHSAM aKTHBHOT
JIEKCUKU Ha 5 XBWIHH. [1iAroTyBaTHCH A0 CIIOBHUKOBOTO IUKTAHTY.

- Mucreurso. KpearuBne mucnenns. Kinoguckypce. Buuntu
CJIOBA, CKJIACTH BUCTYM 3 BUKOPUCTAHHSAM aKTUBHOI JIEGKCUKH Ha 5
xBWIHH. [TiIroTyBaTHCh 10 CIIOBHUKOBOTO JUKTAHTY.

- AynitoBanus: ''20,000 Leagues under the Sea" — VI - X
chapters (HarucaTy CKpHUIITH B 30LIHTI).

- Homamrrae yntanss: "Three men in a boat", XI — no xiHms
TEKCTy (YUTaTH, IEPEKIAIaTH YKPATHCHKOK MOBOIO, TIEpeKa3yBaTH,
3poOUTH CIIOBHHUK (30mUT) Ha 150 CIT1iB Ta BUBYUTH 111 JICKCUYHI1
OJIMHMIT).

- [aauBinyansHe yntanus: 150 cTop. HeaganTOBaHOTO TEKCTY —
YUTATH, IEPEKIIAIATH YKPATHCHKOI MOBOIO, TIEpeKa3yBaTH, 3p0OUTH
cioBHUK (301mMT) HAa 150 C1iB Ta BUBUMTH 111 IEKCUYHI OAMHUIL,
HirOTYBAaTH NIepeKa3 Ha 5 XBHIUH

40

Pa3om 3a posaisiom 2

40
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Pazom 3a 6 cemecmp

148

Pazom 3a pik

296

1.

6. InquBinyajabHi 3aBIaHHSA
He nepen6ayeni po6ounM HaBYAIbHUM IJIAHOM

7. MeToau HABYAHHA

KomynikatuBauii meton (brainstorming, oral participation, discussion, group work,
cognitive/mind map).
2. Buknananus 3 miarpumkoro (scaffolding), nemoHcTpartis, UTrocTpaliisi, po3IoBijib, Oeciaa.
3. Ilpaktuuni metoau: Bipasu. Cepes BpaB BUOKPEMITIOIOTHCS:

a) ycui BrpaBu (odd one out; word cards; mnemonics; ranking cards; jigsaw reading; graphic
organizers; stickers);
0) MMCbMOBI BIPaBU — JUKTAHTH, IEPEKIIAAN, TBOPH, pedepaTu, TOMOBiIi.

4. Po6oTa 3 miapy4YHUKOM.

5. AyniomeTo, BiIECOMETO/I.

N —

SNk

8. MeToau KOHTPO.I10

MeToa yCHOTO KOHTPOJIIO: 1HAMBIAyallbHE a00 (PpOHTATBLHE OTIMTYBAHHS.
MeTol THCHMOBOTO KOHTPOJO: KOHTPOJIBHA po0OTa, TBip, MepeKas,
CJIOBHUKOBHH JTUKTAHT, MEPEKIIAJ, €ce, MMChbMOBHUH 3aJIiK.

Meto TeCTOBOrO KOHTPOJIIO.

MeToa caMOKOHTPOJTIO, METOT IEPEXPECHOTO KOHTPOJIIO CTYICHTIB.
Ex3ameHaliifHi TUKTaHT Ta IEepeKIIa.

MeTton npe3eHTarliil/mpoeKTiB.

9. Cxema HapaxyBaHH# 0aJsiB
5, 6 cemecTp

JUKTaHT,

3a HaAsIBHOCTI IBOX TeMATHYHMX OJIOKIB (1)1l CTYAeHTIiB JeHHOI GOpMH HABYAHHS)

[Tincym
KOBUI
CEMECT
. . . . . posuii | Cy
ITotounnii KOHTpPOJb, CaMOCTIMHAa po60Ta, 1HAWB1AYaJIbH1 3aBJaHHSA KOHT Ma
poib
(ex3a
MEH)
Po3min 1 Po3min 2
CZM I Jlexkc | Hukt CZM b Jlekc | Jwmkr
Tema| Tem | Tem MK - + Tema| Tem | Tem MK - + (auKT
T1+ | Ttan T1+ | Tan
1 a2 a3 rpaM. | mep. 1 a2 a3 rpaMm. | Iiep. +
T2+ T T2+ T
T3 nep. /2x3 T3 nep. /2x3 nep) |[100
max | max | max | max | max | max max | max | max | max | max | max | max max x4
5 5 5 15 5 5 15 5 5 5 15 5 5 15 40
30 30
60

DopMHU KOHTPOJIIO HABYAJIBHUX 3100YTKIB CTY/IEHTIB:
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Tema 1 — nekcuKo-rpaMaTUYHUI NepeKan;
Tema 2 — nekcUKO-rpaMaTUYHUI NepeKIa;

Tema 3 — quKTaHT.

[TincyMKoOBa OIlIHKA CKIIAJA€THCS 3 JBOX KOMIIOHEHTIB: MOTOYHA poboTa B cemectpi (60 GamiB)
Ta eK3aMeHalliitHa KOHTpoJIbHa poboTa (40 GamiB).

banu 3a poboty B cemecTpi HapaxoByIOThcs 3a: (1) moTouHi poOOTH 3 TpamMaTuKu (NepeKiaiy,
TeCTH HAa MHOXXWHHHUMA BUOIP/BCTAHOBICHHS  BIJIMOBITHOCTI, 3alOBHEHHS IPOIYCKIB
BINOBITHUMH TpaMaTHYHUMHU (OpMaMu, IWKTAHTH), AKTHBHY Yy4YacTb y XOJl 3aHSTTA,
BUKOHAHHS JIOMAITHIX 3aBAaHb; (2) MOTOYHI POOOTH 3 AHATITUYHOTO YHTAHHS (TIEpEKIIaIH,
nepeKasy, aHalli3 TeKCTYy), aKTUBHY Y4acTh y XOJll 3aHATTS, BAKOHAHHS JOMAIHIX 3aB/iaHb; (3)
MMOTOYHI POOOTH Ta BIAIMOBIMI 3 YCHOTO MOBJICHHs Ta (4) MiATOTOBKA MPE3CHTAIIN/POTLOBUX
IrOp/TIPOEKTIB.

3a TMCHMOBI MOTOYHI po0OTH (MepeKyiaan, TECTH Ha MHOXWHHUN BHOIp/BCTAHOBJICHHS
BIJIMIOBITHOCTI, 3alOBHEHHS MPOMYCKIB BIANOBIAHMMHU TpaMaTUyHUMHU (opmamu, ece,
CKJIaJJaHHS KOHIIENTyaJIbHUX CXEeM, JiarpaM, TOIIO, JWKTAHTH) Oadl HapaxOBYIOThCS B
3aJIeKHOCTI BiJ KUIbKOCTI mTpadHux OamiB y poOoti (1 mrpaduuit 6an HapaxoByeThCs 3a
HEBipHE HAIMCAaHHS aKTUBHUX MOMEHTIB — rpaMaTHYHKUX a00 JICKCHYHUX OJIMHHIIb, BUBYCHUX Y
Mmexax temu; 0,5 mrpadHoro 6amy —3a HEBipHE HAMMCAHHS YCiX 1HIIUX JIEKCUYHUX OJAMHUI T
rpaMaTHYHI IOMUJIKH Y MaTepiall, SKUi He HAJICKUTh JI0 TEMHU, 1110 BUBYAETHCS).

5 6amniB — 0% — 10% moMHITOK.

4 6amu — 11% — 20% momMuIIok.

3 6amu — 21% — 40% nmoMHIIOK.

2 6anu — 41% 1 OibIIIe TOMIIIOK.

3a ycHy BINOBi/Ib (TIepeKas3y, aHai3 TeKCTYy) HApaXOBYETHCS:

5 6aJtiB — pO3TOPHYTA, MAKCUMAJILHO ITOBHA BiIMOBI b, CTYICHT BIJILHO BOJIOJIIE€ TEMOIO, BIJICYTHI
JICKCHYHI Ta TpaMaTUYHi MOMUJIKH, KOMYHIKaTHBHE 3aB/IaHHS] BAKOHAHO MOBHICTIO.

4 Oamu — pO3rOpHYTa BIAMOBiNb, B sKii Opakye aeskoi iHopmaris, ska, TpoTe, HE Mae
KIIIOYOBOTO 3HAUEHHS; CTYAEHT BOJIOJIE TEMOIO, BIJICYTHI JIEKCHYHI Ta TpaMaTU4HI ITOMUJIKH,
KOMYHIKaTUBHE 3aBJJaHHS] BUKOHAHO MOBHICTIO.

3 Oamu — BIANOBiIP B JOCTaTHBOMY OOCS31, JOMYCKA€THCS OIYIIEHHS JAESKOi YacTUHHU
iHdopmarii, HasBHI TpaMaTH4HI Ta JICKCHYHI TOMHUJIKH, SKI HE TOPYIIYyIOTh BUKOHAHHS
KOMYHIKaTUBHOTO 3aBIaHHSI.

2 6anu — BIAMOBIIb B MIHIMQJIBHO MPUITYCTUMOMY a00 HEJJOCTATHHLOMY 00CS31, 3HaYHA YacTHHA
iHpopmanii mpomymieHa abo0 CHOTBOpPEHa, HasBHI Cepilo3HI JIEKCHMYHI Ta/abo TrpamMaTHyHi
TTOMUJIKH, SIK1 3aBaKAIOTh PO3YMIHHIO, KOMyHIKAaTHBHE 3aB/IaHHS HE BUKOHAHO.

0 GauiB — BIANOBIAb BiICYTHSI.

3a HamKcaHHS TBOPY HAPaXOBYETHCS:

5 OaniB — 3aBJAaHHS BHUKOHAHE ITOBHICTIO, 3MICTOBHE HAIOBHEHHS € JOCTATHIM, JICKCHYHMI
pernepTyap TOBHICTIO BIANOBiAae TeMi, (OPMYITIOBAHHS BapifOIOTHCSA 3l YHUKHCHHS
MOBTOPIB, HAsIBHI 3’ €THYBaJIbHI €IEMEHTH, 10 TTOBHICTIO 320€3MeUyIOTh 3B'I30K MK YaCTHHAMH
TEKCTY, BHCOKHH CTYIiHb TPaMaTHUYHOTO KOHTPOJIIO, HEMAa€ IOMHIIOK, WIO BEAYyTh [0
HETIOPO3YMiHHSL.

4 Ganu — 3aBJAaHHSA BUKOHAHE IMOBHICTIO, 3MICTOBHE HAIOBHEHHS € JIOCTATHIM, JIEKCUYHMI
penepTryap BiANOBiIae TeMi, HasBHI HE BCi 3 €IHYBaIbHI €IEMEHTH IS 3a0e3MeueHHs 3B'SI3KY
MDK YaCTMHAMH TEKCTY, Y TEKCTI HasBHI MOBTOPH, T'paMaTUYHI TTOMIJIKH, 1[0 HE 3aBA)KAIOTh
PO3YMIHHIO POYUTAHOTO, KPIM IOMUJIOK y TPaMaTHYHOMY Matepiaji, sKuil Oyso nmpoiaeHo Ha
3aHATTSX 3 peameTy «IHo3emHa MoBa I (aHTITiiicbKa)» Ha MOMEHT HAIMCaHHS TBOPY.

3 Oanu — 3aBAAaHHS BUKOHAHE HE MOBHICTIO, JEKCUYHHUH penepTyap 4acTKOBO BIANOBIZA€ TeMi,
HEJIOCTATHIN CJIOBHUKOBUW 3amac Jyisi BUPIIICHHS 3a/1aHOi KOMYHIKAQTUBHOI 3ajadi, HasBHI
MOBTOPY, HAasBHI HE BCi 3 €IHYBaJIbHI €JIEMEHTH JUIs 3a0e3MeueHHs 3B'I3Ky MK 4acTHHAMU
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TEKCTy, TpaMaTU4HI MOMHJIKH, II0 3aBaXKAIOTh PO3YMIHHIO MPOUYMTAHOTO, rpydi rpaMaTHuHi
MTOMUJIKA, 0COOJIMBO y MaTepiai, IKuii 0yJ10 MpoHACHO Ha 3aHATTIX 3 TpeaAMeTy «[Ho3eMHa MoBa
I (anrmiiicbka)» Ha MOMEHT HAIICAHHS TBOPY.

2 Ganu — 3aBIaHHs] BUKOHAHE HE MOBHICTIO, 3MICT HE PO3KPHUTO, JICKCHYHUHN pernepTyap Ha piBHI
BOJIOJIIHHSI OKPEMHMH CIIOBaMU 1 ppazamMu 3a TEMOIO TBOPY, UY€pe3 BEIHUKY KiJIbKICTh JEKCHUHUX
MTOMUJIOK 3MICT HE3PO3YMIJINH, 3’ € THYBAJIbHI €JIEMEHTH BIJICYTH1, p00OOTa CKIIAJAETHCS 3 HA0OpY
peueHb, BEIHUKa KUTbKICTh IPaMaTHYHUX TTOMUJIOK, III0 YHEMOXIIUBIIIOE PO3YMIiHHSI HAIICAHOTO.
Hamnpukiniii po6oTu Haj KOXXHAM PO3/17I0M MiJACYMOBYIOTHCS CepeIHI Oain 3a poO0Ty 32 TeMaMH
1, 2 Ta 3, TOOTO MakCHMaJIbHO CTYJIEHT MOXe OoTpuMaru 15 GayiB 3a MOTOYHY poOOTY Haj
PO3IiTI0M.

[Tpu HEOOTPYHTOBAHOMY MPOIYCKY 3aHSATh CTYAEHT OTpuMye 0 GasiiB 3a KOXKHE 3 HUX, 1110 TaKOXK
YPaxoBY€ETHCS MPH MiIPAXYHKY CEPEeTHHOI0 TOTOYHOTO Oay.

3a HamuWcaHHS TEMaTHYHUX KOHTPOJBHHUX pOOIT (AMKTAHTY Ta JIEKCUKO-IPaMaTUYHOTO
MepeKyIaay) CTyICHT OTPUMYE BiJ 5 10 2 OamiB (quB. KpUTEPii OLIHIOBAHHS HIKYE), CEPEIHIN
0aj 3a AKi MOMHOXY€EThCS Ha 3, TAKUM YMHOM MaKCHUMallbHa KUIbKICTh OajliB CTaHOBUTH 15.
OTxe, TICYMKOBA OIIIHKA 33 KOXKEH PO31T CTAaHOBUTH MakcuMyM 30 0ajiiB, a 3a KOXKEH CEMECTP
— 60 GauiB.

CTyneHT OTpuUMye€ AOMYCK 0 IMiJCYMKOBOTO CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO, SKIIO BiH BIIOPABCS 3
50% yuboBoro maTepiany y cemectpi, T00TO HabpaB He meHIe 30 GamiB.

KpuTepii oniHIOBaHHA TeMATHYHHUX Ta eK3aMeHALIHUX KOHTPOJIbHHUX POOiT:

[IIkana BiAMOBIAHOCTI OI[IHKH (32 HAI[IOHAJTFHOIO CHCTEMOIO)
KUTBKOCTI mTpadHUX OaltiB

V cemectp:
KinpkicTh KinpkicTh KinpkicTh KinpkicTh KinpkicTh
AKTUBHUX mrpadHUX mrpadHUX mrpadHUX mrpadHUX
MOMCHTIB OaiiB OaiiB OaniB OaiiB
Ha «5» Ha «4» Ha «3» Ha «2»
JInkTanT 60 0-6 6,5-12 12,5-24 24.5 1 Oijple
Iepekaan 60 0-6 6,5-12 12,5-24 24,5 1 Oinblire
VI cemecTp:
KinpkicTs KinpkicTs KinpkicTs KinpkicTs KinpkicTs
AKTUBHUX mTpapHUX mTpapHUX mTpadgHUX mTpapHUX
MOMEHTIB OaiiB OaiiB OamiB OaiiB
Ha «5» Ha «4» Ha «3» Ha «2»
JInkTanT 70 0-7 7,5-14 14,5-28 28,5 1 Oijble
Iepekaan 70 0-7 7,5-14 14,5-28 28,5 1 Oinblire

TemaTtuuHi Ta ek3aMeHaIliitHi po6oTH (AukTanT obcsaroM 1500 apyk. 3HaKiB (2 MPOYUTYBaHHA) Ta
JIEKCUKO-TpaMaTUIHUH Tepeksian oocsrom 1600 apyk. 3HaKiB y 5 cemecTpi; AUKTAHT O0OCATOM
1600-1700 apyk. 3HaKiB (2 MpOYMTYBaHHS) Ta JEKCUKO-TpAMaTUYHUHN mepeknan oocsrom 1700
IpYK. 3HaKIB y 6 cemectpi MicTATh 60 (5 cemectp) Ta 70 (mukTanT) 1 60-70 (mepexnanm) (6 cemectp)
aKTUBHUX MOMEHTIB — I'PaMaTUYHUX SBUII Ta JIEKCUYHUX OJWHUIIb, 110 BUBYAIHUCS MPOTITOM
CeMecCTpy.

OmiHka 3a eK3aMeHalliiHi poOOTH BHUCTABISIETBCS Y  3aJEKHOCTI  BiA  KUIBKOCTI
NOMWJIOK/ITpadHUX OaJiB Y BIAMOBIIHOCTI 10 IIKAIH (IMB. BUIIE): CTYAEHT OTPUMYE BiT 5 10 2
OaJTiB 32 TUKTAHT Ta JEKCUKO-TPaMaTUIHHUI TIepeKad, cepeaHii 0a 3a siKi TOMHOXY€EThCS Ha 8,
TaKUM YHHOM MaKCHMaJbHa KUIbKICTh OaliB 3a eK3aMeHalliiiHi poOoTH cTaHOBUTH 40.

Habpani 6amu 3a poboTy B cemectpi (MakcumyM 60) Ta ex3aMmeHamiiHi podbotu (Makcumym 40)
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IiICYMOBYIOTBCSI; MaKcuManbHU 6an gopisHioe 100.

VY Bumaaxy HasgBHOCTI HeOPMaIbHOI OCBITH, OTPUMAHOI Ha MIaTGopMax www.coursera.org/ Ta
www.prometheus.org.ua, cTyieHTY Moke OyTH 3apaxoBaHa OTpUMaHi y Mexax HehopMaIbHOT
OCBITH KUIBKICTh OaiM 3a OKpeMi TeMH YW PO3AUIM SK YaCTHHH OCBITHBOTO KOMIIOHEHTY
«IHo3emHa MoBa | (aHrifichKa)y MICHsl yCHIITHOTO TPOXO0KEHHS BIIMOBITHUX KYPCIB Ta HaJaHHS
BIJIOBITHOTO JOKYMEHTa (cepTudikaT, CBiOLTBO, TOIIO), SKIIO BOHU 3aCBIMYYIOTh TOCSTHEHHS
pe3yabTaTiB  HaBYaHHS, CHIBBIAHOCHMX 13 IIJIIMH Kypcy. 3apaxyBaHHS pPe3yJbTaTiB
HeQOPMaIbHOI OCBITH 31MCHIOETHCS BiANOBIAHO 10 Ilopsinky BU3HAHHS pe3yJIbTaTiB HABYAHHS,
OTpUMaHUX y HehOpMalIbHIN OCBiTI, B XapKIBChKOMY HAI[IOHAJIbLHOMY YyHiBepcHuTeTi imeH1 B.H.
Kapasina. PimeHHsi yxBalloeTbcs KoMici€ro (akyJIbTeTy Ha TiACTaBl IOAAHOTO MaKeTa
JIOKYMEHTIB Bij] 3100yBaya OCBITH.

MIxaJja oniHlOBaHHSA

Cyma 6aniB 3a BCi BUIU HaBYAIbHOL Orminka
JUSITTEHOCTI IPOTATOM CEMECTPY JUTSl YOTUPUPIBHEBOT IITIKAIU OIIHIOBAHHS
90 — 100 BiMIHHO
70-89 noope
50-69 3aJ0BLJILHO
1-49 HE3aI0BIIBHO

10. PexomengoBaHa Jiiteparypa
OcHoBHa JiTepaTypa

5 cemecTp

1. IMTmennynaux A. M. Ky3emina B. C. Habokosa I. FO. Tloci6auk 3 aHamiTHYHOTO YHTAHHS ISt
CTYJEHTIB 3 Kypcy. (eIeKTpOHHa BepCis)

2. Bapenko T. K. Marepianu 3 ycHOI pakTHKHU JUTS CTYICHTIB 3 Kypcy. (€ICKTPOHHA BEPCis sl Kypey
Moodle)

3. Bapenko T. K., Ky3emina B. C., Mepkynosa T. K., Ha6okoga [.}O. IIpairoemMo camocTiifHO.
HaBuanpauii mOCIOHUK TSI CAMOCTIHHOT pOOOTH 3 aHTTIHCHKOT MOBH JUIS CTYACHTIB 3 Kypcy
dakynpTeTy iHO3eMHUX MOB. YacTuna 1. Xapkis: XHY im. B. H. Kapazina, 2010. 119 c.

4. Mepkynosa T. K., Ky3smina B. C., Ha6okosa I. 1O., Jlunenipka B. C. [IpakTudna rpamatuka

aHTIIICHKOI MOBH I CTYJEHTIB 3 Kypcy. be3ocoOoBi ¢opmu miecnoBa. Yactuna mepiia.

[n¢diniTuB: HaBuanbHO-MeTOoAMUHUH nocionuk. X.: XHY iM. B. H. Kapasina, 2012. 140 c.

Cgepanona I. O., Ckpunnik 1. FO. English Verbals in Context. Xapkis. 2014. 47 c.

6. Virginia Evans, Jenny Dooley. Upstream, B2, Student’s Book. Newbury, Berkshire, UK. 2012.
168 p.

7. Virginia Evans, Jenny Dooley. Upstream, B2, Workbook. Newbury, Berkshire, UK. 2012.
151 p.

8. baiibekoBa JI.O., KonmeBa M.3., Hemuonok C.JI., IlpymnikoBa A.O., Ilrymka A.C.,
SznoBunibka O.B. Vocabulary booster: Ilpaktukym 3 acmekty «Speech Practice» st
cTyaeHTiB 1-5 kypciB hakynbreTy iHO3eMHUX MOB. XapkiB,2022. 203 c.

9. AynitoBanHs s 3aouHoi ¢hopmu HaBdaHHs: "20,000 Leagues under the Sea"

10. Jomarne yntaHHs A7 3a04Ho0i popmu HaBuaHHs: "Three men in a boat" by Jerome K. Jerome

e
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6 cemectp
[Mmennuynux A. M. Ky3smina B. C. Habokosa 1. }O. Matepianu 3 aHamiTHIHOTO YUTAaHHS ISt
CTYIEHTIB 3 Kypcy. (elleKTpoHHA Bepcis s Kypcy Moodle)
Bapenxko T. K. Marepiasnu 3 ycHOT IpakTHKH IS CTYICHTIB 3 Kypcy. (€7IeKTpOHHA BEpCis ist Kypey
Moodle)
Bapenko T.K. World Around Us: naBuanpHO-mMeTommuHuii mocionmk. X.: XHY imeni
B. H. Kapasina, 2013. 60 c.
Kyssmina B. C., Mepkynosa T. K., Hedbbomosa O. JI. bezoco6oBi ¢hopmu giecioBa: repyH/Iii:
HaBYabHO-MeToAnuHuM nmocioHuk. X.: XHY im. B. H. Kapasina. 2016. 76 c.
[IpakTuHa TpamMaTHKa aHTJIMCHKOI MOBH Il CTyAeHTIB 3 Kypcy. bezocoboBi dopmu
niecnoBa. Yactuna nepma. Indintus / Mepkynosa T.K., Ky3zpmina B.C., Habokona LIO.,
Jlunenibka B.C. X.: XHY imeni B.H. Kapasina, 2011. 140 c.
Ceepanosa L. O., Ckpunnik I. FO. English Verbals in Context. Xapkis. 2014. 47 c.
Virginia Evans, Jenny Dooley. Upstream, B2, Student’s Book. Newbury, Berkshire, UK.
2012. 168 p.
Virginia Evans, Jenny Dooley. Upstream, B2, Workbook. Newbury, Berkshire, UK. 2012.
151 p.
baitbexoBa JI.O., KonmeBa M.3., Hemuonox C.JI., IlpymuikoBa A.O., Iltymka A.C.,
SznoBunpka O.B. Vocabulary booster: Ilpaktukym 3 acmekty «Speech Practice» s
cTyneHTiB 1-5 kypciB dakynpTeTy iHO3eMHUX MOB. XapkiB,2022. 203 c.
AynitoBanHs 175 3a04H01 popmu HaBuaHHs: "20,000 Leagues under the Sea"
JomarmrHe yutanHs st 3a0uHoi ¢opmu HaB4yaHHS: "Three men in a boat" by Jerome K.
Jerome

JonomixHa JiTepaTtypa

1. Foley M. Longman Advanced Learner’s Grammar: A self-study reference & practice book with
answers. Longman (Pearson Education). 2003. 384 p.

2. Foley M. MyGrammarLab Advanced C1/C2 without key. Pearson Education Ltd. 2012. 384 p.
3. Mann M., Destination C1 & C2. Grammar and Vocabulary. Advanced Student's Book with Key.
Macmillan Ltd. 2017. 308 p.

4. Quirk R. A comprehensive grammar of the English language. Harlow: Longman, 1985. 1779 p.

5.
6.

—

™
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Sharman E.. Across Cultures. Harlow: Longman, 2004. 96 p.

Sucon B. B. [Ipaktuunuii kypc anrniiicekoi mosu. Kuis, 2008. 367 c.

11. Ilocunanns Ha indopmauiiini pecypcu B IHTepHeTi, Bineo-nexuii, iHIIe MeTOAUYHE

3a0e3ne4eHHA
EnglishGrammarandStyle[ Enextponnuit pecypc]. — Pexum JOCTYITY
https://www.edx.org/course/english-grammar-style-ugx-write 101x-1
English Grammar and Essay Writing [Enextponnwuiipecypc]. — Pexum moctymy

:https://www.edx.org/course/english-grammar-essay-writing-uc-berkeleyx-colwri2-2
English Grammar Online [EnexTponnmuii pecypc]. — Pexxum noctyny :www.ego4u.com
http://www.youtube.com/watch?v=uoMt4z3pvvw
https://www.youtube.com/watch?v=zDZFcDGpL4U
https://elt.oup.com
http://berkshirereview.net
http://thoughtcatalog.com
http://www.writedesignonline.com

0 http://www.oxfordlearnersdictionaries.com


https://www.edx.org/course/english-grammar-style-uqx-write101x-1
https://www.edx.org/course/english-grammar-essay-writing-uc-berkeleyx-colwri2-2
http://www.ego4u.com/
http://www.youtube.com/watch?v=uoMt4z3pvvw
https://www.youtube.com/watch?v=zDZFcDGpL4U

11. http://www.merriam-webster.com/

12. http://www.collinsdictionary.com

13. http://www.dictionary.cambridge.org/

14. http://www.filmsite.org

15. http://www.hollywood.com/movies

16. http://storagel.expresspublishingapps.co.uk/leaflets/new/AdvancedGramVoc.pdf
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SUMMARY

The course “Foreign Language 1” has been modified within the framework of the Erasmus+
Project 610427-EE-2019-EPPKA2-CBHE-JP Foreign Language Teacher Training Capacity
Development as a Way to Ukraine’s Multilingual Education and European Integration (MultiEd)

Components modified:
- literature updated;
- key terms introduced;
- competencies and learning outcomes added;
- constructive alignment observed throughout the course;
- self-study specified (see Self-Study Guidelines attached to the syllabus)
- peer-assessment envisaged during the presentation of projects;
- entry and final tests
- groupwork during practical classes

The course is delivered in the academic year 2025/26 (5"and 6" semesters) to BA students of the
3d year majoring in English at the School of Foreign Languages of V.N. Karazin Kharkiv National
University.

Branch of Knowledge: 035 Philology

Specialization: 035.041 Germanic Languages and Literatures (translation — included), primary
— English

Status of the discipline: cycle of professional courses; compulsory course.

Developer and Lecturer: Associate Prof. Iryna Nabokova, Phd in Linguistics, Department of
English Philology and Methods of Teaching Foreign Languages; Associate Prof. Valeriia
Vlasova, Phd in Pedagogy, Department of English Philology and Methods of Teaching Foreign
Languages

Course volume:

12 ECTS

Full-time students: 360 hours of class work (224 practical classes; 136 hours of self-study)
Part-time students: 360 hours of class work (64 practical classes; 296 hours of self-study)

Form of final control: examination (translation + dictation)

Course language: English

Course prerequisites: level of English — B2

Course summary:

The course “Foreign language 17 is compulsory for students who work towards their BA degree
majoring in English. The course aims at forming students’ communicative and sociocultural
competencies, developing students’ confidence in using a foreign language as a means of
communication, learning and individual development, within the academic process incorporating

elements of the content language integrated learning approach.

Competencies:
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General competencies:

GC2. Ability to preserve and multiply moral, cultural, and scientific values and achievements of
society on the basis of understanding the history and patterns of development of the field of study,
its place in the overall system of knowledge about nature and society, and in the development of
society, technology, and science.

GC4. Ability to be critical and self-critical.

GCS5. Ability to learn and acquire modern knowledge.

GC6. Ability to search, process, and analyze information from various sources.

GC7. Ability to identify, formulate, and solve problems.

GC8. Ability to work both in a team and autonomously.

GC9. Ability to communicate in foreign languages (English and another foreign language of
choice: German / French / Spanish / Italian / Chinese, etc.).

GC10. Ability for abstract thinking, analysis, and synthesis.

GCl11. Ability to apply knowledge in practical situations.

GC12. Skills in using information and communication technologies (ICT).

GC14. Ability to develop and implement long-term strategies of intellectual, cultural, moral, and
professional self-development and self-improvement, as well as to understand the fundamental
principles of human existence, nature, and society.

GC15. Ability to understand the essence and social significance of the chosen profession, to show
sustainable interest in it.

Professional competencies:
PC1. Awareness of the structure of philological science and its theoretical foundations.
PC2. Ability to apply knowledge of language as a specific sign system, its nature, functions, and
levels in professional activity.
PC3. Ability to apply in professional activity knowledge of the theory and history of the English
language and of a second foreign language of choice (German / French / Spanish / Italian / Chinese,
etc.).
PC4. Ability to analyze dialectal and social varieties of English and the second foreign language
of choice, and to describe the sociolinguistic situation.
PC6. Ability to use English fluently, flexibly, and effectively in oral and written form, in different
genre-stylistic varieties and registers of communication (formal, informal, neutral), for solving
communicative tasks in various spheres of life.
PC7. Ability to collect, analyze, systematize, and interpret linguistic and literary facts; to interpret
and translate texts (depending on the chosen specialization).
PCS. Ability to operate freely with professional terminology in solving specialized tasks.
PC11. Ability to provide consultations on compliance with the norms of literary language and
speech culture.
PC12. Ability to organize business communication.
PC13. Ability to effectively develop one’s communicative strategy and to anticipate possible
developments in intercultural communication, using a variety of tactical means with regard to
intercultural competence—knowledge of customs and traditions of another culture, ensuring
successful communication between interlocutors and achievement of the intended pragmatic
effect.
PC14. Ability to analyze texts with sociocultural content, identifying specific vocabulary and
lexico-grammatical constructions characteristic of the studied languages.
PC15. Ability to use digital technologies in the educational process and in translation activities.

Learning outcomes:
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PLO 1. Use Ukrainian and foreign languages in oral and written professional communication, as well as
for the organization of effective intercultural communication.

PLO 2. Search for and use information necessary for the effective performance of professional tasks,
professional and personal development: select information from various sources, critically analyze and
interpret it, organize, classify and systematize it, present research results in the state and foreign languages.
PLO 3. Organize the process of their own learning and self-education.

PLO 6. Use information and communication technologies to solve complex specialized tasks and problems
of professional activity.

PLO 8. Know and understand the system of the English language and the second foreign language studied,
the history of the English language and literature, as well as the history of the second foreign language and
literature studied, and be able to apply this knowledge in professional activities.

PLO 9. Characterize dialectal and social varieties of the English language and the second foreign language
studied, describe the sociolinguistic situation.

PLO 10. Know the norms of literary English, Ukrainian, and the second foreign language studied, and be
able to apply them in practical activities.

PLO 11. Know the principles, technologies, and techniques of creating oral and written texts of various
genres and styles in Ukrainian and English, as well as in the second foreign language studied.

PLO 12. Analyze language units, determine their interaction, and characterize linguistic phenomena and
processes that underlie them.

PLO 13. Analyze and interpret literary works, determine their specificity and place in the literary process.
PLO 14. Use English and the second foreign language studied in oral and written forms, in various genre-
stylistic varieties and registers of communication (official, unofficial, neutral), to solve communicative
tasks in everyday, social, educational, professional, and scientific spheres of life.

PLO 15. Carry out linguistic, literary, and translation studies analysis of texts in English / German / French
/ Spanish / Italian / Chinese of various styles and genres.

PLO 17. Collect, analyze, systematize, and interpret facts of language and speech related to English and
the second foreign language studied, and use them to solve complex tasks and problems in specialized fields
of professional activity and/or studies.

PLO 19. Use a foreign language to organize effective linguistic, interlingual, and intercultural
communication at personal and professional levels.

Assessment and feedback

30 points — participation (attendance and interaction in class; self-study; continuous assessment;
individual and group projects presented in class with the lecturer’s explanation of received points).
30 points — topic tests (translations and a dictation with corrections by the lecturer).

40 points — final test (translation with corrections by the lecturer).

Course quality monitoring

1. Syllabus feedback from internal and external (peer-) reviewers
2. Feedback from students who attend the course

3. Students’ performance in the course
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